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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Вилем РИГЕР, бывший канцлер

ИРЕНА, его давняя подруга

БАБУШКА, его мать

ВЛАСТА, его старшая дочь

ЗУЗАНА, его младшая дочь

МОНИКА, подруга Ирены

БЕЯ Вайсенмютельхоф, политолог и мультикультурный социопсихолог

АЛЬБИН, муж Власты

ГАНУШ, бывший секретарь Ригера

ВИКТОР, бывший секретарь Гануша

ОСВАЛЬД, работник в доме Ригера 

ДЖЕК, журналист

БОБ, фотограф

Властик КЛЯЙН, заместитель, а потом вице-председатель

КНОБЛОХ, садовник

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ

ГОЛОС 
Действие происходит в саду виллы Ригера.

«Король Лир» В.Шекспира цитируется в переводе Бориса Пастернака. (Прим. Переводчика.) 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
На сцене сад виллы Ригера. Вилла на заднем плане, у входа в неё ступеньки. На одной стороне сцены –  небольшой флигель, на другой –  беседка. В центре сцены – комплект садовой мебели. Где-то на ветке висят качели. На сцене только ЗУЗАНА, дочь РИГЕРА. Она сидит на качелях, слегка раскачивается, на коленях у неё большие наушники и открытый компьютер, на котором она что-то обеими руками пишет. Между ухом и приподнятым плечом у неё зажат мобильный телефон.

ЗУЗАНА (в телефон). Ага – ага – ну, ладно – отлично – супер – я тоже – очень! Главное ты, Лили! Ну, пока...
ЗУЗАНА выключает телефон, суёт его в карман, надевает наушники и продолжает работать на компьютере, не замечая ничего вокруг. Вскоре медленно входит РИГЕР, седоватый элегантный господин лет шестидесяти в «морском» пиджаке и с платком на шее, ИРЕНА, его подруга лет сорока, МОНИКА, незаметная подруга ИРЕНЫ, и БАБУШКА, мать РИГЕРА. РИГЕР, очевидно, центральная фигура всего происходящего, садится, дамы по-разному располагаются вокруг него. Короткая пауза.
ИРЕНА. Тебе не холодно?

РИГЕР. Нет...

ИРЕНА. Тебе определённо холодно!

РИГЕР. Мне не холодно, дорогая, правда...

ИРЕНА. Я принесу тебе плед...

РИГЕР. Мне не нужен плед. Я не хочу плед. Мне не холодно...

БАБУШКА. Не заставляй его, если он не хочет. Он же взрослый...

ИРЕНА. Моника, пожалуйста – коричневый, он лежит прямо здесь, в холле, в большом кресле...

МОНИКА. Ты имеешь в виду бежевый?

ИРЕНА. Да...

РИГЕР. Не надо ничего нести, Моника. Мне хорошо...
По тихому знаку ИРЕНЫ МОНИКА уходит в дом. На ступеньках она встречает ОСВАЛЬДА, работника в доме РИГЕРА, тот несёт на подносе стакан с грогом, салфетку и чайную ложку. Он услужливо останавливается в глубине сцены.

БАБУШКА. Бежевых пледов там несколько, они как следует не сложены, их давно не отдавали в чистку, и они всё равно почти не греют...

РИГЕР. Где же, собственно, журналисты? Не пора ли им быть?
Из флигеля  выходит ВИКТОР, бывший секретарь ГАНУША.
ВИКТОР. Ничего не понимаю. У канцлера же не проходной двор. Я им уже звонил, говорят, едут...

ИРЕНА. Ты, Вилем, должен им по правде сказать, что ты думаешь. Без дипломатических экивоков. А то ты сильно разочаруешь людей...

ВИКТОР. Именно так! Вам надо быть твёрдым!

БАБУШКА. Вилем сам лучше знает, что ему делать. С журналистами он всегда умел обращаться...
ВИКТОР уходит во флигель. Из дома выходит МОНИКА с бежевым пледом. Она подаёт его ИРЕНЕ, а та набрасывает плед на плечи РИГЕРУ.
РИГЕР. Полагаю, что пришло время выпить мой дневной грог...
ОСВАЛЬД быстро подходит к столу, кладёт на него салфетку и чайную ложку и ставит грог.
Спасибо, Освальд. Как тебе спалось? 
ОСВАЛЬД. Хорошо, господин канцлер...

ИРЕНА (ОСВАЛЬДУ). Ты уже можешь готовить картофель на вечер. Как только поставишь его вариться, вынь, пожалуйста, из стиральной машины всё, что там есть, и развесь на веревке среди вишен. Прищепки, как всегда, лежат под раковиной. Когда пойдёшь за ними, постарайся, пожалуйста, не опрокинуть корзину с мусором. Ты мог бы его потом вынести. Но сначала развесь бельё. Не забудь положить в корзину новый мешок...
У ЗУЗАНЫ в кармане мобильный телефон начинает играть «Оду к радости». Она ещё некоторое время работает на компьютере, потом закрывает его, снимает наушники, вынимает из кармана мобильный телефон, помещает его между ухом и плечом так, чтобы обе руки были свободны, встаёт, берёт компьютер и наушники и направляется к дому.
ЗУЗАНА (в телефон). Не стоит, Лили, точно не надо – ага – да – ага – не бойся! Точно! Точно! Ни в коем случае! Здорово – здорово – супер! Ну, пока… (Уходит в дом.)
ИРЕНА (ОСВАЛЬДУ). Не вздумай вытряхнуть старый мешок и снова положить его в корзину! Потом там будет страшная вонь. Моника скоро придёт тебя проверить, может, что-нибудь посоветовать или даже помочь. (МОНИКЕ). Ты не против?
МОНИКА кивает. ОСВАЛЬД кланяется и уходит с подносом в дом. На ступеньках он встречает ГАНУША, бывшего секретаря РИГЕРА. Тот несёт огромную картину, безвкусный портрет РИГЕРА.
ГАНУШ (РИГЕРУ). Вилем, у меня хорошие новости. Ты можешь взять его себе! Печать канцелярии такая нечёткая, что в случае необходимости мы легко всё объясним...

РИГЕР. Да оставь ты им эту мазню...

БАБУШКА. Дайте его мне! Я повешу его у себя в спальне!

РИГЕР. Мама, прости, но не будем же мы захламлять дом такой халтурой!

ИРЕНА. Оставим его себе. Но у бабушки ему делать нечего, пусть она у себя повесит твои детские фотографии. Он будет у меня. Вообще-то он не так  плох, правда, Моника?
МОНИКА пожимает плечами. Короткая пауза, ГАНУШ вопросительно смотрит на присутствующих, потом уносит картину назад в дом. Из флигеля выходит ВИКТОР.
ВИКТОР. Уже приехали!

БАБУШКА. Кто? Журналисты? А сколько их? Не лучше ли им остаться за забором?

ИРЕНА. Моника, будь добра, проводи бабушку в холл. Пусть она включит себе телевизор или почитает вчерашний номер «Тьфу»...
МОНИКА уводит БАБУШКУ в дом. На ступеньках они встречают ОСВАЛЬДА, несущего на подносе три бокала с пивом. Он услужливо останавливается в глубине сцены.  ВИКТОР идёт навстречу выходящим на сцену ДЖЕКУ, журналисту с сумкой через плечо, и БОБУ, фотографу, увешанному фотоаппаратами.
ВИКТОР. Это Джек, господин канцлер, известный журналист, а это Боб, фотограф, он сделает – с вашего позволения – пару снимков...

РИГЕР. Разрешите мне узнать, для какой газеты вы работаете?

ДЖЕК. Для газет в разных странах, а также для некоторых наших...

РИГЕР. Для каких наших?

ДЖЕК. Например, для «Тьфу». Я говорил с вами семь лет назад в Афинах, припоминаете?

РИГЕР. У меня было столько интервью...

ДЖЕК. Это прямо под Акрополем было...

РИГЕР. Я там был с Папандреу, да?

ДЖЕК. Именно так!

РИГЕР. Садитесь же...
ДЖЕК садится за стол, вынимает из сумки свои заметки, блокнот и два маленьких магнитофона, которые он включает. ВИКТОР стоит в отдалении, БОБ ходит вокруг, ищет интересный ракурс и фотографирует разными фотоаппаратами. ДЖЕК долго копается в своих заметках, пока не находит нужный вопрос.
ДЖЕК (читает). Господин канцлер, вы можете нам сказать, как после стольких лет, проведённых...

ИРЕНА. Ты не хочешь меня представить?

РИГЕР. Ах, да, прости, это Ирена, моя давняя подруга...

ДЖЕК. Джек...

ИРЕНА. Рада с вами познакомиться, Джек...

ДЖЕК (РИГЕРУ). У вас симпатичная давняя подруга...

РИГЕР. Спасибо.

ДЖЕК (читает). Господин канцлер, вы можете нам сказать, как после стольких лет, проведённых...

ИРЕНА. Простите, вы выпьете что-нибудь?

ДЖЕК. Спасибо, не беспокойтесь. Или – если уж – то просто две кружечки пива, вот Бобу и мне...

РИГЕР. Я выпью с вами пива...

ДЖЕК. У вас не найдётся немного корицы?
Подходит ОСВАЛЬД с подносом, ставит на стол три стакана с пивом, из нагрудного кармана он достаёт пакетик и насыпает ДЖЕКУ в пиво корицу.
ИРЕНА (ОСВАЛЬДУ). Ты нашёл прищепки?

ОСВАЛЬД. Я их ещё не искал...

ИРЕНА. Когда пойдёшь за ними, не забудь про мусор. И пошли сюда Монику...
ОСВАЛЬД кланяется и уходит с подносом в дом.

ДЖЕК (читает). Господин канцлер, вы можете нам сказать...

РИГЕР. Я уже не канцлер...

ДЖЕК. Господин бывший канцлер, вы можете нам сказать, как после стольких лет, проведённых на высоком посту, вы чувствуете себя в положении простого гражданина?

РИГЕР. Я чувствую себя хорошо, прежде всего потому, что у меня теперь гораздо больше времени для моей семьи. С другой стороны, я только теперь вижу, сколько людей верит в традиции, ценности и идеалы, олицетворением которых в их глазах был я и которые после моего ухода с каждым днём словно бы теряют в весе...
Из дома выходит МОНИКА. 
ИРЕНА снимает плед с плеч РИГЕРА и подаёт его МОНИКЕ.
ИРЕНА. Будь добра, принеси мне пудреницу – новую – расческу – старую – и помаду – тёмную. Всё лежит или на левой полке в моей ванной, или на ночном столике, или на первой полке сверху в правом шкафу в холле, или ещё где-нибудь...

МОНИКА. Тёмные очки и шёлковый платок фирмы «Карапуз и братья» не надо?

ИРЕНА. Да, обязательно, отличная идея!
МОНИКА уходит в дом.
Простите, я не знала, что фотографировать тоже будут...
ДЖЕК (читает). Господин бывший канцлер, какие ценности, которые вы стремились провести в жизнь, были самыми важными?

РИГЕР. В центре  моей  политики  всегда был человек. Человек как свободный, счастливый и постоянно повышающий своё образование гражданин со счастливой семьей...

ИРЕНА. Заметьте, Джек, как сжато он умеет высказываться. Я всегда этим восхищалась...

ВИКТОР. Господин канцлер говорит прекрасным языком и очень ясно выражает свои мысли. Надеюсь, что там всё будет передано точно так, как это было сказано...

РИГЕР. Государство для гражданина, а не гражданин для государства...

ВИКТОР. Эти слова я напечатал бы крупным шрифтом! 

РИГЕР. Я всегда хотел, чтобы наша страна была безопасным местом. И не только наша страна. Весь мир. И не только для человека. Для всей природы. (Восклицает.) Но, конечно, не в ущерб развитию промышленности!

ГОЛОС. Прошу актёров по возможности играть просто, естественно, без гротесковых жестов или комических гримас, короче говоря, не пытаться с помощью всякого кривляния сделать пьесу более развлекательной. Спасибо.
Из дома выходит ГАНУШ, подмышками у него по телефонному аппарату. 
РИГЕР. Это Гануш, мой бывший секретарь, он помогает мне в некоторых  делах. (ГАНУШУ.) Я надеюсь, они неказенные... 
ГАНУШ. К сожалению, казенные, Вилем...
ГАНУШ проходит через сцену и уходит с телефонами во флигель. Из дома выходит Моника с расчёской, помадой, пудрой, тёмными очками и прозрачным платком. Она подаёт всё это ИРЕНЕ, которая тут же начинает краситься. Из флигеля выходит ГАНУШ, проходит через сцену и уходит в дом. ДЖЕК копается в своих заметках.  Наконец он находит следующий вопрос.
ДЖЕК (читает). Господин бывший канцлер, как идеалы, которые вы исповедовали, проявлялись в вашей конкретной политической деятельности?

РИГЕР. Я, например, придавал большое значение правам человека. Во имя свободы слова я значительно ограничил цензуру – я уважал свободу собраний – ведь во время моего правления не было разогнано даже половины всех демонстраций! – и свободу союзов, о чём свидетельствует несколько десятков обществ, образованных по инициативе из самых низов...

ИРЕНА. Прости, Вилем, но тебе следовало бы сказать, что ты уважал и взгляды меньшинств...

РИГЕР. Я уважал и взгляды меньшинств, а в нескольких случаях даже не побоялся вести диалог с разными независимыми инициативными группами...

ВИКТОР. В этом господин канцлер был действительно великодушен. Иногда даже слишком. Видели бы вы только, какой сброд иногда приходил!
Из дома выходит ОСВАЛЬД с мешком мусора и подносом, на котором стоят три стакана, в каждом остатки пива на дне. Мешок он отставляет в сторону и услужливо останавливается в глубине сцены. 
ИРЕНА. Я думаю, что он много сделал и для наших женщин...

РИГЕР. Женщин я всегда очень уважал и всегда себя ими окружал...

ДЖЕК. Отличный заголовок!

ВИКТОР. Это, господин редактор, мы с вами потом вместе обсудим...

РИГЕР. Я вел жёсткую борьбу с коррупцией. Ведь все помнят историю с Кляйном. Выпьете ещё немного пива?

ДЖЕК. Но только, правда, немного...
Подходит ОСВАЛЬД с подносом, ставит пиво на стол, из нагрудного кармана он достаёт пакетик и насыпает ДЖЕКУ в пиво корицу. ОСВАЛЬД кланяется и направляется с подносом в дом, из которого выходит БАБУШКА.
ГОЛОС. У истории с корицей нет никакой психологической или иной подоплёки, а если есть, то я не знаю, какая она. Мне кажется – по крайней мере, пока – что это чистое проявление авторского своеволия или даже моей несколько эгоцентричной радости от того, что я могу придумать любую ерунду, а актёрам придётся с умным видом это играть. А что мне делать? Мне просто так нравится и мне кажется, что тут это уместно.
ОСВАЛЬД уходит в дом. На ступеньках он встречает БАБУШКУ, у которой в руке номер «Тьфу». ИРЕНА перестаёт краситься, надевает и снимает очки, играет платком, скромно позирует, БОБ прыгает вокруг неё и фотографирует.
БАБУШКА. Оставьте его в покое! Вы же видите, как он устал...

РИГЕР. Мама, я не устал...

БАБУШКА. Нет. Я же вижу. Ты всё равно каждый раз одно и то же говоришь...

ИРЕНА. Неправда! Сегодня он действительно хорошо говорил!

ВИКТОР. Я тоже думаю, что сегодня всё было на редкость удачно. Но как говорится: хорошего понемножку. Пожалуйста, последний вопрос...

РИГЕР. Знаете, что мне однажды сказал Тони Блэр? Если ты им не ответишь, они сами себе ответят. Хорошо, да?

ДЖЕК. Тогда последний вопрос. Вас волнует потеря неприкосновенности?

РИГЕР. Почему она должна меня волновать?

ДЖЕК. А вы не боитесь...

ВИКТОР. Простите, но вам действительно...

ДЖЕК. Господин бывший канцлер, а вы не боитесь...

ВИКТОР. Простите, но вам действительно пора заканчивать...

ДЖЕК. Господин бывший канцлер, а вы не боитесь, что вам придётся отсюда уехать? Ведь это правительственная вилла...
РИГЕР, ИРЕНА, БАБУШКА и ВИКТОР удивлённо смотрят друг на друга. Пауза.
РИГЕР. Они же не посмеют!
ДЖЕК делает ещё какие-то пометки, потом складывает их, блокнот и магнитофончики в сумку, встаёт и подаёт руку ИРЕНЕ и РИГЕРУ. БОБ делает последние фотографии.
 
ДЖЕК. Если нам будет нужно ещё о чём-нибудь спросить, дополнить или выяснить что-то, мы можем прийти?

ИРЕНА. Разумеется, Джек...
ДЖЕК и БОБ уходят, ВИКТОР провожает их.
ВИКТОР. Вы дадите нам до выхода номера ещё раз просмотреть, правда, дадите? Мы только взглянем и сразу вернём. Я вас очень прошу...

ИРЕНА (кричит). Фотографии мы выберем вместе, Джек!
ДЖЕК и БОБ уходят, ВИКТОР возвращается.
ВИКТОР. Господин канцлер, поздравляю! Вы были великолепны!

РИГЕР. Самое важное – уметь понятным языком говорить о  разных  вещах, уметь обобщить их  и включить в надлежащие взаимосвязи. Конечно, хорошего лидера окружает и хороший network think-tank’ов 

ВИКТОР. Простите, что?

РИГЕР. Network think-tank’ов. Вы заметили, что они совершенно забыли спросить об экономике и социальной политике? Об образовании я вообще не говорю! Кляйна – со вчерашнего дня заместителя – я нарочно упомянул, я ждал следующего вопроса об этом – а они молчок. Странно, да?

ВИКТОР. Печально, господин канцлер, что вам приходится иметь дело с такими людьми. Я пошел дальше работать...

РИГЕР. Да наплюйте вы на это...

ВИКТОР. Не допустим же мы, чтобы всем занимался этот бюрократ!
ВИКТОР уходит во флигель.  Входят ВЛАСТА, старшая дочь РИГЕРА, и её муж АЛЬБИН. Она несёт сумку с фруктами, он канцелярскую папку.
ВЛАСТА. Приветствую тебя, папочка, привет, ба, салют, Ирена, привет, Моника. Я вам фруктов принесла. Альбин, помоги мне...
ВЛАСТА с АЛЬБИНОМ выкладывают на стол множество самых разных фруктов.
ИРЕНА (зовёт). Освальд!

БАБУШКА. Знаешь, Власта, что тут только что говорил один журналист? Что нам, может быть, придется отсюда уехать. Господи, куда же мы денемся?

ИРЕНА. Моника, ты не посмотришь, где Освальд? Если увидишь его, скажи ему, пожалуйста, пусть он сначала принесёт три плетёнки с салфетками и несколько ножей для фруктов, потом разбавленное пиво для Альбина, а потом пусть следит за картофелем. Когда он сварится, пусть он его как следует сольёт, даст ему подсохнуть и остыть, а потом пусть очистит. Но не картофелечисткой! Кожуру можно осторожно снять ножом...

МОНИКА. Он знает каким?

ИРЕНА. Пусть берёт любой, только не тот декоративный, который мне подарила госпожа Путина...
МОНИКА уходит в дом.
ВЛАСТА. Об этом переезде столько всяких  слухов. Говорят, теперь тебе уже не нужно представительское жильё. В худшем случае вы – ты, бабушка и Зузка – можете переехать к нам. Вы же знаете, как мы вас любим и как мы вам за всё благодарны!

РИГЕР. А как же Ирена?

ИРЕНА. Не беспокойся, мы с Моникой себе что-нибудь подыщем, снимем квартиру, придумаем. Главное, чтобы мы были недалеко друг от друга...

РИГЕР. Ты умница, Ирена...
Из дома выходит ГАНУШ с большим металлическим бюстом Ганди в руках. ГАНУШ останавливается около РИГЕРА.
ГАНУШ. Это ты, к сожалению, не можешь взять себе. Пять лет назад кто-то занёс его в инвентарную книгу...

РИГЕР. Пусть подавятся!

ГАНУШ. Прости, Вилем, но не хватает ещё какого-то набора линеек. Ты ничего об этом не знаешь?

РИГЕР. Не знаю!
Из флигеля  выбегает ВИКТОР.
ВИКТОР (резко). Это были сувенирные линейки. Они розданы, и тебе вообще не следовало приставать с этим к господину канцлеру!
ГАНУШ со скульптурой в руках уходит во флигель. За ним уходит ВИКТОР. Одновременно из дома выходит МОНИКА, она несёт на подносе плетёнки, ножи, салфетки и стакан разбавленного пива.
ИРЕНА. Ну что?

МОНИКА. Наверное, он где-нибудь спит...
МОНИКА ставит на стол всё, что она принесла, и укладывает фрукты в плетёнки. АЛЬБИН берёт стакан  разбавленного  пива. Пауза.
РИГЕР. Это был подарок госпожи Индиры...

БАБУШКА (ВЛАСТЕ). Вы останетесь с нами ужинать? Будет картофель с творогом и маслом...
Входит КНОБЛОХ, садовник. У него в руке грабли.
ВЛАСТА. Альбин, останемся?
АЛЬБИН пожимает плечами.
ВЛАСТА. Попробуем и уйдем...

ГОЛОС. Согласен, пока ничего существенного не произошло. Но я хотел, чтобы действие разворачивалось очень долго и очень медленно. Тем благодарнее потом будут зрители за его постепенное ускорение.
Из флигеля выходит ГАНУШ, проходит через сцену и уходит в дом.
РИГЕР. Моё почтение, господин Кноблох! Ну, так что, много вишни будет в этом году?

КНОБЛОХ. По-моему, много...

РИГЕР. А что делается на улице? Что нового? Как люди всё это оценивают? Вы видели где-нибудь какие-нибудь демонстрации в мою поддержку или хотя бы какие-нибудь надписи?

КНОБЛОХ. Мужики в пивной говорили о переезде...

РИГЕР. О каком переезде?

КНОБЛОХ. Мол, заместитель Кляйн где-то сказал, что государство не может  позволить себе просто так раздавать виллы...
Из флигеля  выбегает ВИКТОР.
ВИКТОР. Сейчас по радио сказали!

РИГЕР. Что?

ВИКТОР. Заместитель Кляйн сказал в коридоре парламента, что государство не может позволить себе просто так раздавать виллы...
В этот момент поднимается ветер и начинает идти дождь.
Конец первого действия

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
На сцене сад виллы РИГЕРА. Прошёл час, обстановка та же, что и в конце первого действия. Дождь и ветер прекратились. Сцена пуста. Вскоре из дома по очереди выходят ВЛАСТА и АЛЬБИН с папкой, РИГЕР и ИРЕНА, за ними МОНИКА и БАБУШКА.

РИГЕР. Вы ещё останетесь?

ВЛАСТА. Ненадолго...

БАБУШКА. Почему большие картофелины недоварились, а маленькие разварились?

ИРЕНА (МОНИКЕ). Будь добра, убери мои мазилки!
МОНИКА начинает складывать косметику на поднос.
ВЛАСТА (РИГЕРУ). Папа...

РИГЕР. Да...

ВЛАСТА. Мы бы хотели – Альбин и я – кое о чём с тобой поговорить...

РИГЕР. Пожалуйста...

ИРЕНА. Бабушка, тебе пора домой, от земли холодом тянет. Моника, пожалуйста...
МОНИКА берёт поднос с косметикой, платок и тёмные очки, держит БАБУШКУ за руку и уходит с ней в дом.
ВЛАСТА. Тебе прекрасно известно, папа, как мы с Альбином тебя любим. Мы заботимся только о твоём благе. Это может выглядеть глупо, но так поступают все, особенно за границей, потому что никогда не знаешь, что может случиться. И вот мы – Альбин и я – подумали, что нам, мы ведь одна семья, надо быть готовыми ко всему...

РИГЕР. Ты говоришь о том, что нам, может быть, рано или поздно придётся отсюда выехать?

ВЛАСТА. Я уже ясно сказала: вы поедете – хотя бы на первое время, пока что-нибудь себе не найдёте – к нам. Но с этим связано много других вещей...

РИГЕР. Например?

ВЛАСТА. Откуда мне знать! Мебель – картины – книги – сбережения – расходы на проживание – короче говоря, мы с Альбином и с ещё одним нашим другом юристом попытались кое-что набросать...
ВЛАСТА берёт у АЛЬБИНА папку. Из дома выходит МОНИКА.
РИГЕР. Завещание?

ВЛАСТА. Это ужасно звучит, да? Но речь идёт об определённых инструкциях на случай, если кто-нибудь усомнится в праве собственности на то или иное имущество...

ИРЕНА. То есть после смерти Вилема?

ВЛАСТА. Зачем сразу о самом плохом думать? Ведь все мы хотим, чтобы отец жил как можно дольше. Поэтому в нашем проекте предусмотрены альтернативы. В общем и целом это просто формальности – в нашей семье всегда всё так или иначе принадлежало всем – но мы живём в такое время, когда всё что угодно может случиться, например, вступление в силу введения экзекутивного задержания личного имущества в случае подозрения в уклонении от расследования какого-нибудь подозрительного случая... 

РИГЕР. Другими словами: ты хочешь, чтобы я перевёл имущество на своих близких...

ВЛАСТА. На членов семьи...

РИГЕР. А как же Ирена?

ИРЕНА. Не беспокойся, у нас с Моникой свои сбережения имеются, да?
МОНИКА кивает.
РИГЕР. Ты умница, Ирена...

ИРЕНА (зовёт). Освальд!

ВЛАСТА. Тебе надо всё изучить, обдумать, может быть, с кем-нибудь посоветоваться. Альбин и я, мы тебя вовсе не торопим, мы только думаем, что глупо попасть впросак только потому, что мы заранее не подумали. Нам просто надо всё так оформить, чтобы не наткнуться на бюрократические преграды и чтобы это не повлекло за собой неблагоприятных отголосков в средствах массовой информации...

ИРЕНА. Власта права, Вилем. Ты же знаешь, на что способна «Тьфу»! (МОНИКЕ.) Пойдём?
МОНИКА кивает, ИРЕНА и МОНИКА уходят. ВЛАСТА отдаёт папку РИГЕРУ, тот кладёт ее на стол. ВЛАСТА и АЛЬБИН обнимают РИГЕРА и тоже уходят. 
Входит КНОБЛОХ с граблями.
КНОБЛОХ. Значит, ждёте гостей?

РИГЕР. Я? Нет...

КНОБЛОХ. Заместитель Кляйн говорил по телевизору, что он собирается как можно скорее нанести вам визит...

РИГЕР. Он так сказал? 
КНОБЛОХ уходит. Вскоре появляется БЕЯ с книгой в руке. Некоторое время она просто стоит и смотрит на РИГЕРА, который не сразу её замечает.
РИГЕР. Вы кого-то ищете?

БЕЯ. Вас...

РИГЕР. И что вам угодно?

БЕЯ. Не будете ли вы так любезны поставить мне автограф на книге ваших речей?

РИГЕР. Пожалуйста…
РИГЕР жестом указывает БЕЕ, что она может войти и сесть, что та, немного смущаясь, и делает. РИГЕР тоже садится и вынимает ручку. БЕЯ открывает книгу на титульной странице и кладёт её перед РИГЕРОМ.
РИГЕР. Неужели вы всё это прочитали?

БЕЯ. Я читала её довольно внимательно, прежде всего потому, что мне это было очень интересно, а также потому, что я писала о вас дипломную работу. Я сама вас выбрала. Моя работа называется «Демократия в понимании Вилема Ригера»...

РИГЕР. И какую оценку вам поставили?

БЕЯ. Я получила отлично. Я уже много лет занимаюсь вами. Я знаю о вас, быть может, больше, чем вы сами. И чем больше я вами занимаюсь, тем большее впечатление производит на меня ваша деятельность...

РИГЕР. Вы политолог?

БЕЯ. Да, но я ещё несколько семестров изучала мультикультурную социопсихологию и интермедийную коммуникацию...

РИГЕР. Позвольте узнать, как вас зовут?

БЕЯ. Вайсенмютельхоф. Бея Вайсенмютельхоф. Но вы можете называть меня Бея, господин канцлер...

РИГЕР. С удовольствием, Бея. Но я уже не канцлер...

БЕЯ. Для меня вы всегда будете канцлером, господин канцлер!
Пауза. РИГЕР берёт со стола одну из плетёнок с фруктами и угощает БЕЮ. 
БЕЯ. Нет, спасибо, я пришла не для того, чтобы объедать вас или задерживать...

РИГЕР. Вы меня не объедаете и не задерживаете. Угощайтесь...

БЕЯ. Ну, спасибо...
БЕЯ берёт яблоко и c аппетитом надкусывает его. Из дома незаметно выходит БАБУШКА. РИГЕР и БЕЯ её не видят. Долгая пауза, БЕЯ грызёт яблоко.
БЕЯ. Это из вашего сада?

РИГЕР. Нет, это дочь принесла. Здесь у нас только вишни...

БЕЯ. Вы очень хорошо говорили о вашем саде – как символе культурной традиции и культуры  места – в Харькове... 
РИГЕР. Ах, это так давно было! Позвольте узнать, какие из моих речей или мыслей более всего вас заинтересовали?

БЕЯ. Основой и главной отправной точкой вашей политики, господин канцлер, я считаю идею, что в центре внимания политика должен быть человек и что всё должно служить его всестороннему развитию. Важной также была ваша мысль о том, что наша страна должна быть безопасным местом. Да, именно так!  Разве можно всесторонне развиваться на каком-нибудь опасном пространстве? Ещё я очень люблю мысль, которую вы высказали одиннадцать лет назад на Тайване, о том, что человек рождён для свободы...

РИГЕР. Да, припоминаю, эта речь тогда имела  большой  успех. Чан Кай-ши даже просил у меня текст выступления...

БАБУШКА. Надеюсь, ты ему не дал...
РИГЕР и БЕЯ удивлённо оборачиваются к БАБУШКЕ.
РИГЕР. Это Бея, мама. Это моя мать. Бея написала обо мне дипломную работу...

БАБУШКА. Это мило. Мне поискать Освальда?

РИГЕР. Просто посмотри, не оставил ли он что-нибудь на плите...
БАБУШКА уходит в дом. Пауза.
БЕЯ. Я хотела бы когда-нибудь написать вашу биографию. Наверное, в вашей жизни было столько интересного!

РИГЕР. Да, в моей жизни было много всего, и я достаточно много сделал. Кое о чём пока мало известно или неизвестно вообще...
Входят ИРЕНА и МОНИКА. В руках у них много бумажных и полиэтиленовых пакетов с покупками. Увидев РИГЕРА и БЕЮ, они останавливаются.
ИРЕНА. Я вижу, у вас гости...

РИГЕР. Это Бея Вайсенмютельхоф, политолог и мультикультурный социопсихолог, она также изучала интермедийную коммуникацию. Она занимается моим политическим творчеством и собирается написать мою биографию. Это Ирена, моя давняя подруга, а это Моника, подруга Ирены...
Дамы обмениваются рукопожатием.
ИРЕНА. Я тебе шапку купила!
МОНИКА достаёт из пакета спортивную шапку с надписью «I love you», подаёт её ИРЕНЕ, а та надевает шапку на голову РИГЕРУ.
РИГЕР. Спасибо, дорогая...
МОНИКА собирает все пакеты и уходит с ними в дом.
РИГЕР. Мы как раз остановились на моей речи на Тайване...

ИРЕНА. У тебя хорошенькая почитательница. Впрочем, так было всегда. И всегда у тебя для них находилось время. Интересно, что мужики о тебе не пишут...

РИГЕР. А как же Добеш?

ИРЕНА. Который из «Тьфу»? Ну, уж этим хвастаться не стоит. Да ладно. Не буду мешать... (Уходит в дом.)
БЕЯ. Кажется, ваша давняя подруга не в восторге от моего визита...

РИГЕР. Она очень меня любит, так что с ней иногда нелегко. Я с удовольствием расскажу вам о своей жизни. У меня сейчас достаточно времени, и я быстро всё забываю, так что чем раньше мы начнём, тем лучше!

БЕЯ. Значит, я могу прийти завтра ближе к вечеру? Я ужасно хочу сделать эту работу! Ну, до свидания...

РИГЕР. До свидания, Бея...
РИГЕР секунду колеблется, потом быстро целует БЕЮ в щеку. Она гладит его по волосам, берёт свою книгу и убегает. Медленно входит КЛЯЙН в сопровождении КНОБЛОХА с граблями и ВИКТОРА. РИГЕР засовывает шапку в карман.
КНОБЛОХ. К вам гости, господин канцлер...

РИГЕР. Властик Кляйн! Вот это сюрприз! Садись. Хочешь чего-нибудь выпить?

КЛЯЙН. Немного горячего чаю...

РИГЕР. Сделаете, Виктор?
ВИКТОР кланяется и уходит в дом, КНОБЛОХ тоже уходит.
КЛЯЙН. Ну, как живешь? Наверное, теперь ты больше времени проводишь с семьёй. Или скучаешь по политике? 

РИГЕР. Это несколько парадоксально, но я только теперь стал понимать, сколько у меня почитателей. Ведь всё-таки я явно был для людей воплощением определенных ценностей...
Из дома выходит ИРЕНА.
ИРЕНА. Привет!

КЛЯЙН. Салют...

РИГЕР. Мы говорили о том, что у меня много почитателей...

ИРЕНА. Да, многие демонстрируют свой интерес к нему и свои симпатии. Всё время приходят то какие-нибудь журналисты, то студентки, которые о нём что-нибудь пишут...

РИГЕР. Ирена не преувеличивает. Но как мне как-то сказал Гавел: популярность – ещё не всё...
Из дома выходят ВИКТОР с чашкой чая и МОНИКА. ВИКТОР подаёт чашку КЛЯЙНУ.
ВИКТОР. Ещё что-нибудь?

КЛЯЙН. Нет, спасибо. Разве что…  капля рома найдётся?

ИРЕНА. Ром стоит прямо слева, над моими шапками и под обувным шкафчиком Вилема...
ВИКТОР кивает, кланяется и уходит в дом.
КЛЯЙН. Ловкий парнишка...

РИГЕР. Это Виктор, бывший секретарь моего бывшего секретаря Гануша. Он помогает нам отделять личные вещи от того, что принадлежит государству. Ты не поверишь, сколько с этим работы. Впрочем, тебя это тоже когда-нибудь ждёт! (Нарочито долго смеётся.) А как ты – на новой должности? Как себя ощущаешь?

КЛЯЙН. Ну, знаешь, я пока стараюсь понять, кто идёт с нами, а кто только делает вид...
Из дома выходит ВИКТОР с бутылкой рома. Он подходит к КЛЯЙНУ и капает ему в чай ром.
КЛЯЙН. Спасибо, Виктор. А я могу позволить себе ещё одно нескромное желание? Я очень люблю чай с печеньем...

ИРЕНА. Моника, оно на столе. Если, конечно, его куда-нибудь не спрятал Освальд. У него своя система тайников. Например, недавно я обнаружила, что за холодильником у него стоит коробка с пятью пачками творога. Представьте, пять пачек творога, бог знает, сколько они там пролежали, я, разумеется, всё выкинула...
МОНИКА уходит в дом, ВИКТОР стоит в отдалении.
РИГЕР. Ходят слухи, что ты войдёшь в правительство...

КЛЯЙН. Говорят, шеф в данный момент не может себе там представить никого другого и готов предложить мою кандидатуру, так что все решено, но в данный момент это не на повестке дня...

РИГЕР. Идите же домой, Виктор, мы можем завтра продолжить...

ВИКТОР. Я с вашего позволения хотел бы доделать еще один важный ящик...

РИГЕР. Что в нём?

ВИКТОР. Какая-то ваша личная корреспонденция...

РИГЕР. Можете ее сжечь...

ИРЕНА. Отложите её, я потом посмотрю...

РИГЕР (кричит). Сожгите её!

КЛЯЙН. Твои архивные документы и правда не следовало бы уничтожать. Когда-нибудь они приобретут громадную ценность. Как минимум их следовало бы посмотреть младшей Каньковой из межведомственной исторической комиссии...

ВИКТОР. Положитесь на меня, господин заместитель!
ВИКТОР уходит во флигель.  Из дома выходит МОНИКА с блюдечком печенья. Она ставит его перед КЛЯЙНОМ, который тут же начинает есть печенье и ест его до самого ухода.
КЛЯЙН. Благодарю, барышня...

МОНИКА. Моника...

КЛЯЙН. Спасибо, барышня Моника, вы очень милы и у вас красивое имя. Мне всегда нравились Моники...

ИРЕНА. Это моя подруга. Моника, пожалуйста, попробуй разбудить Освальда...

МОНИКА. Если я его найду... (Уходит в дом.)
КЛЯЙН. Я надеюсь, что в присутствии Ирены я могу говорить обо всем...

РИГЕР. Разумеется...

КЛЯЙН. Зачем я, собственно, пришел...

РИГЕР. Я слушаю...

КЛЯЙН. Будет жаль и тебя, и всю твою семью, и новому руководству тоже будет неудобно, если тебе вдруг придется отсюда съехать, хотя ты столько сделал для государства, и хотя все мы знаем, как вы тут хорошо за эти годы обжились, как вы любите этот дом и что вообще-то вам некуда переезжать...

РИГЕР. Я ценю, Властик, что ты так к этому относишься. По правде сказать, я о таких вещах совсем не задумывался, и мне казалось само собой разумеющимся, что мы здесь останемся...

КЛЯЙН. Да и мне тоже! Я, собственно, только тогда начал этим заниматься, когда мои советники сказали мне, что кто-нибудь может начать копаться в этом деле – а ты, конечно, представляешь, как это способна раздуть какая-нибудь газета «Тьфу»!

РИГЕР. И какое же решение ты предлагаешь?

КЛЯЙН. Государство просто сдаст тебе виллу внаём. Разумеется, за приемлемую сумму, это мы уже легко объясним...

РИГЕР. Это было бы неплохо. Что скажешь, Ирена?

ИРЕНА. Шведская королева мне как-то сказала: бесплатно ничего не бывает...

КЛЯЙН. Я, конечно, не торговаться пришёл и уж тем более не по поводу жилья. Признаюсь, это оскорбило бы меня лично, а в моём лице и всё руководство. Дело в том, что так мы политику делать не хотим, а кто о нас такое думает, тот забывает, что о подобных ошибках они потом пожалеют! 

РИГЕР. Спокойно, Властик! Ирена ничего плохого сказать не хотела!
Из флигеля  выходит ВИКТОР с набитым портфелем в руке.
ВИКТОР. До свидания...

КЛЯЙН. Будьте здоровы, Виктор! Мы наверняка еще увидимся...

ВИКТОР. Наверняка, господин заместитель! (Уходит.)
КЛЯЙН. С другой стороны, необходимо заметить, что новое руководство не хочет, Вилем, видеть в твоем лице врага и, безусловно, не собирается ничего заострять. Зачем это? Это только повлечёт за собой нестабильность в государстве. Следовательно, логично предположить, что и ты не будешь – хотя бы публично – выступать против нас...

РИГЕР. Властик, ты не можешь заставить меня думать о некоторых людях иначе, чем я думаю...

КЛЯЙН. Да нам ведь всё равно, что ты о нас думаешь!

ИРЕНА. А тогда о чём речь?

КЛЯЙН (РИГЕРУ). В интересах политического спокойствия в государстве следовало бы в нужный момент в нужном месте нужным образом продемонстрировать, что ты поддерживаешь новое руководство, потому что не хочешь подвергать сомнению демократическое устройство нашей страны и механизмы его законов в том виде, в каком они сегодня установлены. Ведь и мы хотим поставить в центр нашей  политической деятельности  человека, и мы хотим, чтобы наша страна была безопасным местом!

ГОЛОС. У меня такое чувство, что этот диалог хотя и был для пьесы очень важным, но в то же время  он немного скучен.  Мне, правда, не кажется, что в этом виноват только я. Я, разумеется, имею влияние на свою пьесу, не могу этого отрицать, но во время работы над ней я стараюсь служить самой  логике событий, она мне кажется важнее моих чувств. Значит, я только хороший или плохой посредник между чем-то, что выше меня. Но я не могу исключить ещё одной возможности: что речь идёт просто об отговорке. Ведь сваливать всё на так называемое «нечто вне нас» проще простого! Когда я вижу, как иногда манипулируют этим  «нечто», мне становится не по себе!
Все смотрят на РИГЕРА. Короткая пауза.
РИГЕР. Я подумаю об этом...

КЛЯЙН. Вилем, ты знаешь, что я всегда к тебе хорошо относился. Именно поэтому я прошу тебя спуститься с небес на землю. Если до завтра от тебя не поступит позитивного отклика, я пойму, что это означает… (КЛЯЙН, стоя, берёт еще одно печенье  и  поворачивается к ИРЕНЕ.) Передай привет Монике! (Уходит.)
ИРЕНА. Вилем...

РИГЕР. Да, дорогая...

ИРЕНА. Что это за корреспонденция?

РИГЕР. Откуда мне знать...

ИРЕНА. Что-то интимное?

РИГЕР. Ты же знаешь, что щекотливые вещи я всегда сжигал...

ИРЕНА. Жёг, жёг, пока сам себя не сжёг! (Кричит, поворачиваясь  в разные стороны). Освальд! Освальд! Вставай!

Конец второго действия

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
На сцене сад виллы Ригера. На следующий день. 
На сцене только ОСВАЛЬД, он приводит в порядок садовую мебель. Медленно входит ИРЕНА в сопровождении МОНИКИ и БАБУШКИ. ИРЕНА садится, дамы её окружают.

ИРЕНА. Где Вилем?

ОСВАЛЬД. Господин канцлер в ванной...

БАБУШКА. Сейчас? Днём?

ОСВАЛЬД. Он вот-вот выйдет, я уже десять минут назад слышал, как из ванны
выливается вода, сейчас он, наверное, бреется, душится, причёсывается и бриолинится. Ему остаётся только одеться...

ИРЕНА. Ага, интервью. Моника, будь добра...

МОНИКА. Фиолетовый свитерок?

ИРЕНА. Если он не мятый...

МОНИКА. Я посмотрю...

ИРЕНА. Спасибо...
МОНИКА уходит в дом.
ИРЕНА. Освальд, найди, пожалуйста, расписную тарелку, подаренную Чаушеску, положи в неё фрукты, которые принесли вчера Власта с Альбином, возьми салфетки, тарелки и ножи, и принеси все это сюда...

БАБУШКА. Вы снова этих журналистов ждёте? Я бы им ничего больше объяснять не стала, ведь Вилем уже всё им сказал...
ОСВАЛЬД кланяется и уходит в дом. На ступеньках он встречает ГАНУША.
ГАНУШ. Вилема тут нет?

ИРЕНА. Как видишь...

ГАНУШ. Мне его надо кое о чем спросить. Остались уже только кое-какие канцтовары...

ИРЕНА. Он вслух не говорит, но ему жалко Ганди...

ГАНУШ. Мне тоже...
ГАНУШ уходит назад в дом, на ступеньках он встречает МОНИКУ, несущую косметику, фиолетовый свитерок и тёмные очки. Она кладёт все это на стол, ИРЕНА встаёт, раздевается до бюстгальтера и надевает свитер. Снятую одежду она отдаёт МОНИКЕ, садится, начинает краситься и причёсываться. МОНИКА направляется с одеждой к дому.
ГОЛОС. Мне то и дело вспоминается что-то, что я забыл, но я тотчас же забываю, что я вспомнил. Дело начинает принимать серьёзный оборот. Я, например, всё время забываю, кто находится на сцене, а кто ушёл, тыкает один персонаж другому или выкает, какое у кого было настроение, когда он уходил, и так далее, и так далее. Запросто может случиться, что кто-нибудь придёт и уже больше не уйдёт, или напротив, уйдёт в самом начале и уже никогда не вернётся, или он должен прийти, хотя он уже на сцене, или он два раза подряд должен уйти, хотя в промежутке не приходил. Буду-ка я писать стихи...
МОНИКА уходит в дом. Вскоре из дома выходит РИГЕР, он щёгольски одет и причёсан, даже сильно напудрен. Волосы приобрели экстравагантный тёмно-коричневый оттенок.
ИРЕНА (красится). Они тебя шантажируют...

РИГЕР. Я знаю...

ИРЕНА. Тебе не следовало говорить, что ты подумаешь...
РИГЕР. Легко сказать...

ИРЕНА. Поддержать их – значит плюнуть в лицо самому себе! Я не смогу тебя уважать!

РИГЕР. Я знаю...
Из дома выходит ОСВАЛЬД с подносом. На нём большая декоративная тарелка с фруктами, салфетки, тарелки, ножи, а также бутылка шампанского и стаканы. Фрукты и прочие вещи ОСВАЛЬД ставит на стол, шампанское он уносит вглубь сцены, где услужливо останавливается. Из флигеля выходит ВИКТОР.
ВИКТОР. Они уже идут. У меня к вам только небольшое дело...

РИГЕР. Вы сожгли это?

ВИКТОР. Я думаю, господин Ригер, что вам следует быть и твёрдым и одновременно немного дипломатичным. Слишком скоро слишком отрицательная позиция по отношению к новому руководству может произвести контрапродуктивное впечатление, ведь может показаться, что вы не в силах смириться со всем этим – что у вас осталась какая-то боль – горечь – ощущение отверженности – чувство незаменимости – или ещё что-нибудь в этом роде...

ИРЕНА. Ну у тебя и советники!

РИГЕР. Виктор не мой советник, он бывший секретарь моего бывшего секретаря Гануша. Вы сожгли это?

ВИКТОР. Простите, я только высказал своё мнение, простите. Когда они придут, я их приведу...

РИГЕР. Вы сожгли или нет?

ВИКТОР. Время! Время! Где его сразу столько взять?
ВИКТОР убегает во флигель. ИРЕНА накрасилась и причесалась, она складывает косметику и водружает очки себе на голову.
РИГЕР. Мама, ты не посмотришь, может быть, вишня уже созрела?

БАБУШКА. Как хочешь, сынок...
БАБУШКА уходит в дом. На ступеньках она встречает МОНИКУ.
ИРЕНА. Ты вчера перед этой Вайсенмютельхоф распустил хвост, как павлин! Правда, Моника?
МОНИКА пожимает плечами.

ИРЕНА. Выглядело это отвратительно. Мне было просто стыдно за тебя. Неужели тебе так нужно унижаться перед каждой юбкой? Скажи же, Моника...
МОНИКА пожимает плечами.
РИГЕР. Какие глупости. Я вёл себя с этой дамой точно так же, как со всеми прочими...

ИРЕНА. Дамой? Ха!
 За сценой звучит «Ода к радости». Вскоре она неожиданно прекращается. Из дома выходит ЗУЗАНА. Она несёт открытый компьютер и наушники, между ухом и плечом у неё мобильный телефон. Она направляется к качелям.
ЗУЗАНА (в телефон). Now? And why not Lili? Yes –yes – it is possible – Fine! Fine! See you later! Bye – Bye.
ЗУЗАНА засовывает мобильный телефон в карман, садится на качели, кладёт на колени компьютер, надевает наушники и начинает работать на компьютере. Она не замечает ничего вокруг. Пауза.
ИРЕНА. Ты меня любишь?

РИГЕР. Да...

ИРЕНА. Больше, чем этот дом?

РИГЕР. Да...

ИРЕНА. Больше, чем этот сад?

РИГЕР. Да...

ИРЕНА. Больше, чем политику?

РИГЕР. Да...

ИРЕНА. Больше себя самого?

РИГЕР. Да...

ИРЕНА. Ты мне ещё будешь рассказывать!
Из флигеля  выходит ВИКТОР и идёт навстречу ДЖЕКУ и БОБУ, которые как раз появляются на сцене. Из дома выходит БАБУШКА с корзинкой в руке, проходит через сцену и удаляется.
ГОЛОС. Я люблю театральные приходы, уходы и возвращения, входы и выходы из-за кулис на сцену и со сцены за кулисы, прыжки из одного мира в другой. А на сцене ворота, заборы, стены, окна и, конечно, двери. Это границы миров, срезы пространства и времени, информация об их относительности, о началах и концах. Любая стена или дверь говорят нам о том, что за ними что-то есть. Они напоминают таким образом, что за каждым «за» всегда есть ещё какое-то другое «за». Собственно, они опосредованно спрашивают, что находится за последним «за», чем, собственно, открывают тему тайны вселенной и бытия вообще. По крайней мере, я так думаю.
ДЖЕК садится, вынимает из сумки заметки, блокнот и два маленьких магнитофона, кладёт всё это перед собой, после чего вытаскивает несколько экземпляров «Тьфу», показывает их всем присутствующим и тоже кладёт их на стол.
ДЖЕК. Завтрашний номер «Тьфу». Для вас...

ИРЕНА. Спасибо, Джек. А сегодняшнего у вас нет?

ДЖЕК. У вас его нет?

ИРЕНА. У нас только вчерашний...
Все кроме ЗУЗАНЫ берут газету, несколько экземпляров остаётся лежать на столе. ИРЕНА и МОНИКА какое-то время листают свои экземпляры, потом откладывают их, ВИКТОР стоит в стороне и держит свой экземпляр в руке. БОБ ходит по сцене и фотографирует, он старается снимать так, чтобы в руках у присутствующих был виден номер «Тьфу».
РИГЕР. Друзья, у меня есть идея. Это моё первое большое интервью после таких больших перемен в моей жизни, и мне очень хорошо со всеми вами работается. Разве это не повод выпить шампанского?
Все кивают, ОСВАЛЬД сразу же раздаёт стаканчики, открывает бутылку и наливает. Он хочет насыпать ДЖЕКУ в шампанское корицу из пакетика, который  вытаскивает из нагрудного кармана.
ДЖЕК. Сегодня не надо, спасибо...

БОБ. А я не откажусь...
ОСВАЛЬД насыпает БОБУ в стакан корицу, затем следует тост.
РИГЕР. Итак, за здоровье! За то, чтобы всё хорошо закончилось! Может быть, нас ждёт тяжелое время. Но пока мы будем вместе, будем хоть немного любить друг друга, прислушиваться друг к другу и понимать один другого, нам ничего не страшно!

ИРЕНА. Мы с тобой, Вилем! Будь с нами!
ДЖЕК долго копается в своих заметках, наконец, находит вопрос. ДЖЕК включает магнитофоны. Ответ он записывает.
ДЖЕК (читает). Господин Ригер, не могли бы вы нам сказать, что составляло ядро вашей экономической политики в то время, когда вы были канцлером?

РИГЕР. Хороший вопрос. Ядром моей политики было стремление значительно снизить налоговое бремя граждан. Все налоги должны были постепенно снижаться, некоторые должны были быть отменены, как, например, налог на наследование процентов с процентов. Снижение налогов должно было привести к экономическому развитию, которое позволило бы государству постепенно повышать все пенсии и социальные выплаты так, чтобы все люди на них действительно могли жить – это понятно?

ИРЕНА. Ты разве не хотел произнести свою любимую фразу «меньше государства»?

РИГЕР. Меньше государства, меньше налогов и высокие пенсии и выплаты. Так это можно упрощённо сказать...

ДЖЕК (читает). А что в вашем проекте было предусмотрено для женщин?

РИГЕР. Со временем работающим женщинам  мы должны были начать выплачивать специальное пособие за то, что они ещё и ведут домашнее хозяйство...

ИРЕНА. Вы об этом часто говорили. Вы это пособие называли «посудные деньги». Мы над этим смеялись, помнишь, Моника?
МОНИКА с улыбкой кивает.
ВИКТОР. Простите, но, наверное, в данный момент уместно отметить, что это были просто размышления о далекой перспективе...

РИГЕР. Конечно, всё сразу осуществить бы не получилось. Но с другой стороны, мы хотели покончить с политикой вечных отсрочек...

ДЖЕК. Если говорить об экономической политике, я хотел бы ещё спросить: как... (быстро ищет в своих заметках) вы хотели... чем вы хотели... (находит вопрос) чем вы хотели привлечь иностранные инвестиции?
РИГЕР. Для этого есть несколько механизмов. Вы пьёте? У всех налито? Освальд, налей, пожалуйста...
ОСВАЛЬД доливает всем шампанского. Из дома выходит ГАНУШ.
ГАНУШ. Вилем...

РИГЕР. Во-первых, там, где потенциальный иностранный инвестор задумал бы что-нибудь построить, например, склад или хранилище, мы хотели выровнять местность, выкорчевать деревья, сжечь кустарник, провести воду, газ, электричество, интернет и построить шоссе и парковку. Таким образом мы повысили бы число работающих, что привело бы к снижению числа неработающих… 

ГАНУШ. Вилем...

РИГЕР. Во-вторых, мы хотели ввести так называемые разрешительные исключения, включая разрешение нулевой или отрицательной выплаты налогов и специального вознаграждения за прибыльное предпринимательство.

ГАНУШ. Вилем...

РИГЕР. Ну, и в-третьих – Виктор, что было в-третьих?

ВИКТОР. Уж и не помню, господин Ригер...

ГАНУШ. Вилем, прости...

РИГЕР. Разве это не было предложение о дотации полифункциональной презентации соответствующей корпорации?

ВИКТОР. Не знаю. Да. Наверное. Может быть...
ИРЕНА делает знак МОНИКЕ, та подходит к ней, ИРЕНА долго ей что-то шепчет, МОНИКА кивает.
ГАНУШ. Вилем, прости, но у меня тут небольшая проблема...

РИГЕР. В чём дело?

ГАНУШ. Согласно протоколам административного комитета ты несколько дней назад получил сто стирательных резинок, пятьдесят цветных ручек, литр чернил, десять пачек бумаги – не следовало бы нам что-нибудь из этого вернуть?

ВИКТОР (кричит). Хватит, Гануш!

ГАНУШ. Мы же не можем позволить поймать нас на таких глупостях!

РИГЕР. Иди ты к чёрту, трус!
ИРЕНА перестаёт шептаться, МОНИКА уходит во флигель, ГАНУШ удаляется  в дом. После долгих поисков ДЖЕК находит следующий вопрос. 
ДЖЕК (читает). Как бы вы, господин Ригер, отреагировали на критические голоса, которые упрекали вас в том, что вы недостаточно боролись с коррупцией, особенно среди ведущих политиков?

РИГЕР. Все было как раз наоборот. Ведь это именно я первым обратил внимание на то, что надо прояснить ситуацию вокруг Кляйна!

ИРЕНА. Разве это не странно, когда политик покупает для себя и для своих родственников подряд пять вилл класса люкс? Вилем открыто говорил об этом  – и что произошло? Все начали его порочить, а Кляйн только смеялся! Так ведь, Вилем?

РИГЕР. Да...

ВИКТОР. Хочу уточнить: мы не подали в суд. Так что формально...

РИГЕР. Подали – не подали, все знают, что я бы разобрался с коррупцией, если бы у меня было больше времени. Ведь последние пятнадцать лет я только этим и занимался! 
Из флигеля выходит МОНИКА, она подходит к ОСВАЛЬДУ и что-то ему шепчет. Он несколько раз кивает, потом кланяется и уходит во флигель. МОНИКА с помощью мимики даёт понять  ИРЕНЕ, что всё улажено.
РИГЕР. Позвольте мне немного раздвинуть границы вашего вопроса: я всегда считал порядочность и нравственные принципы чрезвычайно важным дополнением рынка. Я просто хотел, чтобы эта страна была безопасным местом. Для всех!

ИРЕНА. Вилем, ты это уже говорил...

РИГЕР. Некоторые вещи надо говорить всё время! Например, что бывают ситуации,  когда свободу надо защищать даже с применением силы. Для чего же ещё у нас  армия, полиция, информационная служба, вторая полиция, милиция, ударные бригады, штурмовые отряды, армия и прочее...
Входит БАБУШКА с корзинкой, полной вишни, в сопровождении КНОБЛОХА с граблями. Из флигеля выходит ОСВАЛЬД с новой бутылкой шампанского. Он открывает её и подливает всем, при этом все время тихо смеётся.
ИРЕНА. Это шампанское я пятнадцать лет назад привезла из Парижа. Мы с Джеком Лангом купили его на бульваре Сен-Жермен. Он очень его любил, особенно двадцать второго года, октябрьский сбор. (ОСВАЛЬДУ.) Что ты смеёшься?

ОСВАЛЬД. Епиходов бильярдный кий сломал!

ИРЕНА. Зачем же здесь Епиходов? Кто ему позволил на бильярде играть? Не понимаю этих людей...
ОСВАЛЬД едва удерживается от смеха, быстро убирает со стола ненужные вещи, пустую бутылку и прочее, ставит всё на поднос, кланяется и уходит в дом. БАБУШКА показывает всем вишню.
БАБУШКА. В этом году будет много вишни! Что мы будем с ней делать?

КНОБЛОХ. Когда я был маленьким, вишню сушили, мочили, мариновали, варенье варили. И сушёная вишня тогда была мягкая, сочная, сладкая, душистая...

РИГЕР. Господин Кноблох, не вы один это помните. Расскажите лучше, что нового. Что обо мне люди говорят? Они чувствуют идейную и духовную пропасть между мной и теперешним руководством? Вот господа журналисты как раз собираются об этом писать...

КНОБЛОХ. Людям нравится вице-председатель Кляйн...

РИГЕР. Как? Он уже вице-председатель?

КНОБЛОХ. Только что по радио сказали. (Указывает на «Тьфу».) Разрешите?

РИГЕР. Пожалуйста...
КНОБЛОХ берёт один экземпляр «Тьфу» и уходит. БАБУШКА тоже берёт один экземпляр и уходит с корзинкой в дом. По дороге она просматривает «Тьфу». ДЖЕК копается в своих заметках, наконец, он находит новый вопрос. Возле дома БАБУШКА останавливается.
БАБУШКА (восклицает). Анжелина завтракала с Бредом в индийском ресторане! (Уходит в дом.)
ДЖЕК (читает). А теперь немного о другом. Вы чувствуете себя молодым или старым?

ИРЕНА. Ни разумом, ни телом он никакой не старик!

ДЖЕК (читает). Какие отношения у вашей давней подруги госпожи Ирены с вашей матерью и дочерьми?

РИГЕР. У Ирены почти со всеми хорошие отношения. (Зовёт.) Мама!
В дверях дома появляется БАБУШКА с номером «Тьфу» в руке.
Скажи, какие у вас с Иреной отношения?

БАБУШКА. Нормальные...

ДЖЕК (читает). Вы полагаете, госпожа Ригер, что ваш сын и его давняя подруга госпожа Ирена любят друг друга?

БАБУШКА. Вилем её очень боится...

ИРЕНА. Разумеется, он меня не боится, скорее, он старается делать так, чтобы всё было по его, но я отношусь к этому с пониманием и всегда стремлюсь идти ему навстречу, потому что ужасно уважаю и люблю его...

ДЖЕК. А вы свою давнюю подругу госпожу Ирену тоже любите?

РИГЕР. Да. Можно сказать...

ИРЕНА. В некоторых вопросах он ужасно робкий,  из него слова не выдавишь...

РИГЕР. Можно сказать...

ИРЕНА. А в других он совсем не робкий!

ДЖЕК. В каких вопросах?

РИГЕР. Можно сказать еще немного о моей политике в области образования?

ДЖЕК. Пожалуйста...

ВИКТОР. Тут мы немногого добились...

РИГЕР. Я бы не сказал, что в этом направлении я потерпел полное фиаско. Я хотел, чтобы наши школы покидали умные, порядочные и всесторонне образованные люди. Это была главная идея запланированной мной реформы образования. Если она и осуществлялась медленно, то прежде всего виной тому некоторые учителя, которые были недостаточно умными, порядочными и всесторонне образованными...

ДЖЕК. А вашей давней подруге госпоже Ирене вы с давних пор верны?

РИГЕР (с раздражением). Разумеется!

ДЖЕК. Когда вы с ней последний раз спали?

РИГЕР (взбешённо). Не все ли равно?

ДЖЕК. Читателей «Тьфу» это, несомненно, интересует...

РИГЕР (кричит). Мне плевать на них!

ГОЛОС. Настоятельно прошу актёров быть естественными, зря не галдеть, избегать пафоса, хорошо артикулировать, точно следовать тексту и насколько это возможно не скатываться к так называемому утрированию. Спасибо. 
 ДЖЕК выключает магнитофоны, складывает свои заметки, и отправляет всё в сумку.
ДЖЕК. Надеюсь, мы ничего не забыли. Вы позволите?
ДЖЕК встаёт между РИГЕРОМ и ИРЕНОЙ, обнимает их обоих за талии. БОБ со всех сторон фотографирует их.
ДЖЕК. Вы разрешите сделать ещё пару снимков в доме?

ИРЕНА. Только, пожалуйста, быстро...
ИРЕНА уходит в дом, за ней уходят ДЖЕК, БОБ, ВИКТОР и МОНИКА. Последним идёт РИГЕР, но на ступеньках он останавливается.
ГОЛОС. Когда автору нужно, чтобы какой-нибудь персонаж остался один на сцене или говорил с кем-нибудь так, чтобы разговор не слышали остальные, обычно он ломает голову над тем, как убрать со сцены лишних персонажей. У Шекспира этих мук не было, в соответствии с его нуждами персонажи откуда-то приходили и куда-то уходили. В наше время их по-разному со сложностями уводят со сцены, часто под предлогом, что им надо приготовить какую-нибудь еду. Это одновременно гарантирует, что и их возвращение, когда придёт время, будет естественным. То есть они что-то приготовят и в нужный момент принесут еду. Я не уверен, что коллективный уход в дом для фотографирования не произведёт  впечатления, что всех надо было удалить, потому что сейчас будет что-то такое, где они не должны присутствовать. Да, признаюсь, мне надо, чтобы они ушли. Впрочем, хочу добавить, что интервью такого рода обычно сопровождают фотографии обстановки дома и что хозяева этого дома обычно хотят присутствовать при фотографировании, либо для того, чтобы в случае надобности быстро что-нибудь убрать, либо из опасения, чтобы журналисты что-нибудь не украли.
РИГЕР замечает, что на сцене стоит БЕЯ.
РИГЕР. Бея...

БЕЯ. Это правда, что вас хотят отсюда выселить?

РИГЕР. Они мне сдадут виллу, если я их публично поддержу. Они говорят, что будут продолжать мою политику...

БЕЯ. Я в это не верю! Может быть, они объявят себя сторонниками вашей политики, но это будет неискренне, потому что для них важнее всего власть. Вы всю жизнь были мужчиной, это в вас главное, после всего, что вы пережили, вам нельзя сдаваться! Мы все попробуем найти вам достойную квартиру...

РИГЕР. Вы умница, Бея...
БЕЯ целует РИГЕРА.
БЕЯ. Вы вкусно пахнете...

РИГЕР. Это, наверное, для вас...

БЕЯ. Вы вообще мне кажетесь моложе, чем по телевизору.У вас почти нет седых волос...

РИГЕР. Вы даже не представляете, как я иногда нуждаюсь в ободрении. А если приветливое слово исходит от молодого, красивого, умного и всесторонне образованного существа, это поддерживает меня вдвойне!
РИГЕР и БЕЯ внимательно смотрят друг на друга, потом РИГЕР быстро обнимает БЕЮ и начинает её целовать. БЕЯ слабо, скорее, только для виду, пытается освободиться из объятий.
БЕА. Нет – не здесь...

РИГЕР. Пойдём!
РИГЕР берёт БЕЮ за руку и быстро уводит её в беседку. Они обнимаются и целуются. Из дома выбегает смеющийся ОСВАЛЬД. В каждой руке у него по половине сломанного бильярдного кия, он разглядывает части в месте надлома, качает головой и опять смеётся. Потом он уходит во флигель. У ЗУЗАНЫ в кармане звучит «Ода к радости», она откладывает компьютер, идёт к авансцене, вынимает из кармана мобильный телефон и включает его. Музыка сразу прекращается. ЗУЗАНА внимательно слушает. Гробовая тишина.
ЗУЗАНА (по телефону). Ну и что?

В этот момент поднимается ветер и начинает идти дождь.

Конец третьего действия

ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЁРТОЕ
На сцене сад виллы Ригера. В тот же день немного позднее. Дождь и ветер прекратились. 
В беседке обнимаются и целуются РИГЕР и БЕЯ. 
Неподалёку от них за кустом спит ОСВАЛЬД, его не видно.

ИРЕНА (зовёт за сценой). Вилем! Дорогой! Где ты?
Входит ИРЕНА, за ней следует МОНИКА. Недалеко от беседки они останавливаются, прислушиваются, потом заглядывают в неё и замечают РИГЕРА и БЕЮ.
ИРЕНА. Вилем!
РИГЕР и БЕЯ поспешно выходят, они растерянно приводят себя в порядок. ИРЕНА смотрит на РИГЕРА и даёт ему пощёчину.
РИГЕР. Ой...
Короткая пауза, потом ИРЕНА снова бьет РИГЕРА по лицу.
РИГЕР. Ой...
Короткая пауза, потом ИРЕНА даёт ему несколько быстрых пощёчин, тот только пытается увернуться.
РИГЕР. Ой – прости – я тебе все объясню – ой!

ИРЕНА. Что ты мне собираешься объяснять? Ты старая, ничтожная, смешная и самовлюбленная свинья! А точнее, пародия на свинью!

БЕЯ. Ну, до свидания...
БЕЯ уходит. РИГЕР подходит к ИРЕНЕ и пытается погладить её. Она отталкивает его.
ИРЕНА. Как ты думаешь, зачем я велела принести французское шампанское? Потому что сегодня у нас пятнадцатая годовщина! Я нарочно ждала, вспомнишь ты или нет. Разумеется, ты забыл. Но если бы только это. Ты ещё и изменил мне прямо в этот день и именно в этой беседке, где мы провели столько прекрасных и неистовых минут!

РИГЕР. Ты драматизируешь. Она меня просто поцеловала – не отгонять же мне её...
МОНИКА наклоняется к ИРЕНЕ и шепчет ей что-то. ИРЕНА кивает, а потом кричит, поворачиваясь  в разные  стороны.
ИРЕНА (кричит). Освальд! Освальд! У тебя лук пригорает!
ОСВАЛЬД встаёт. Заспанный, он оглядывается по сторонам, кланяется и уходит 
в дом.
ИРЕНА. Ты когда-нибудь отдавал себе отчет в том, что я из-за тебя потеряла? Квартиру. Место визажистки в фирме «Карапуз и братья». Семью. Квартиру. Дачу. Подруг. Квартиру. Лучшего друга...

РИГЕР. Какого друга?

ИРЕНА. Ты его не знаешь. Квартиру. Я жила только тобой и для тебя, я во всем к тебе приспосабливалась, организовывала тебе гармоничный быт, взяла на себя роль твоей тени, как только могла старалась поддержать тебя в твоей карьере и покорно терпела всё, что имеет отношение к тебе, включая твою мать. Ты говоришь, что в центре твоей политики находится человек. И при этом понятия не имеешь, что такое любовь! Ты такой же циник, как вы все!
РИГЕР. Кто мы?

ИРЕНА. Вы все. Пошли, Моника...
ИРЕНА берёт МОНИКУ за руку и вместе они уходят. РИГЕР идёт за ИРЕНОЙ.
РИГЕР (зовёт). Ирена! Милая! Прости! Это была просто ерунда...
Входят ВЛАСТА с АЛЬБИНОМ.
ГОЛОС. В предыдущей сцене мне что-то не нравится, я точно не знаю что. Она выпадает из поэтики пьесы? Она банальная? Она слишком плоская? Слишком пародийная? Мало пародийная? Или напротив, слишком патетичная? Но что мне делать, если у меня не получается написать её лучше? 

ВЛАСТА. Ты посмотрел?

РИГЕР. Что?

ВЛАСТА. Бумаги, которые мы с Альбином тебе дали...

РИГЕР. Нет ещё... 
Входит КНОБЛОХ с граблями.
КНОБЛОХ. Ну вот, господин  Ригер! Приходил курьер с ордером на выселение. Говорит, с сегодняшнего дня вы здесь незаконно проживаете. Взамен вам выделили однокомнатную квартиру...

РИГЕР. Где?
Из флигеля выходит ВИКТОР.
ВИКТОР. В какой-то деревне, вёрст за сто отсюда. Жаль, что вы были таким несговорчивым, кое-что можно было сделать, а теперь, наверное, уже поздно...

РИГЕР. Мы поедем к Власте...

ВЛАСТА. Не сердись, папа, мы с Альбином снова об этом поговорили, все взвесили и в конце концов пришли к мнению, что это не будет правильным  решением ни для тебя, ни для нас. Нам будет тесно. И мы быстро начнём действовать друг другу на нервы. Зузке мы, наверное, можем на пару дней поставить на кухню раскладушку. Но что делать с бабушкой? Куда её деть? В деревне тебе будет спокойно. Что бы я только не отдала за то, чтобы жить за городом!
Из дома выходит БАБУШКА со сковородкой в руке. КНОБЛОХ уходит.
БАБУШКА. У него лук подгорел. Что мне с этим делать?

РИГЕР. Выброси, мама...

БАБУШКА. Сковородку тоже?

РИГЕР. Или отскобли её, или тоже выброси...

БАБУШКА. Где Ирена?

РИГЕР. Она ушла...

БАБУШКА. Куда?

РИГЕР. Не знаю...

БАБУШКА. Моника с ней ушла?

РИГЕР. Да...

БАБУШКА. Нам ждать её к ужину? 

РИГЕР. Я не знаю!

БАБУШКА (ВЛАСТЕ). Вы с Альбином остаётесь?

ВЛАСТА. Мы идём к родителям Альбина...

БАБУШКА. Ужинать?

ВЛАСТА. Ага...

БАБУШКА. Где же Зузанка? Она только что была тут...

РИГЕР. Я не знаю, мама...

БАБУШКА. Не пошла ли она на дискотеку?

РИГЕР. Может быть...

БАБУШКА. А куда же она дела компьютер?

РИГЕР. Пожалуйста, мама, больше ничего не спрашивай!

БАБУШКА. Прости. (Разглядывает сковороду.) Наверное, её придется выбросить...

ВИКТОР. Это не так уж и плохо...

РИГЕР. Что?

ВИКТОР. Ваше интервью...
ВИКТОР уходит во флигель. Входит КНОБЛОХ с граблями и  раскрытой газетой  «Тьфу» в руках.
КНОБЛОХ. «Он думал только о женщинах», это главный заголовок на первой странице. «В любви он не признаётся, но он очень чувственный, намекнула его теперешняя любовница». «Она не знает, верен ли он ей!»...

РИГЕР. Это сегодняшний?

КНОБЛОХ. Послезавтрашний...
РИГЕР вырывает «Тьфу» из рук КНОБЛОХА и просматривает его. Из флигеля  выходит ВИКТОР с другим экземпляром того же номера «Тьфу». Он просматривает его вместе с подошедшей к нему БАБУШКОЙ. ВЛАСТА и АЛЬБИН встают позади РИГЕРА и через его плечо заглядывают в газету. Пауза.
РИГЕР. Что это за бессмыслица? Они хоть целиком интервью напечатали?

ВИКТОР. Политической части там нет...

РИГЕР. Боже мой, зачем вы их сюда пустили?

ВИКТОР. Помните, что вам как-то сказал Тони Блэр? Если вы им не ответите, они сами себе ответят...

РИГЕР. Эх вы, недотёпа! Более фиглярской точки на моей политической карьере даже представить трудно!

ВЛАСТА. Тебе следовало бы посмотреть наш проект, это в твоих интересах, скажи же, Альбин!
АЛЬБИН кивает. РИГЕР комкает газету и бросает ею в ВИКТОРА. ВИКТОР уходит. За ним уходит КНОБЛОХ.
БАБУШКА. Куда мы поедем? К Власте?

ВЛАСТА. Ну, ба, как тебе это только в голову могло прийти! У нас вы не поместитесь! И потом, у нас с Альбином своя жизнь, мы не можем всё время слушать твои вопросы! И куда нам поставить твою кровать? Кто нам всем будет готовить? Потом Зузка приведёт себе парня, и что дальше? Отцу нужен письменный стол, он принимает журналистов, это просто исключено! (РИГЕРУ.) Ты посмотришь бумаги?
Вбегает МОНИКА.
МОНИКА. Ирена хотела прыгнуть со скалы!

РИГЕР. С какой скалы? Она прыгнула?

МОНИКА. Я её задержала...

РИГЕР. Спасибо, Моника! Вы золото! Следите за ней, пожалуйста!

МОНИКА. Буду... (Уходит.)
ВЛАСТА. Правда, в нашей квартире масса квадратных метров, но планировка такая неудачная, что мы сами с Альбином то и дело натыкаемся друг на друга. И там всё везде слышно. Хорошо еще, что Альбин неразговорчив. Там даже в туалет идти страшно, да, Альбин? Начинает накрапывать. Прочти бумаги! Пошли...
ВЛАСТА и АЛЬБИН уходят. Приходит ВИКТОР с какой-то бумагой в руке. Поднимается ветерок и начинает накрапывать. 
ВИКТОР. Пардон, господин Ригер, пришло интересное предложение: не заинтересует ли вас такая своеобразная экскурсия. Вы будете рассказывать веселые истории из жизни канцлера – там-сям что-нибудь пикантное о других государственных деятелях – вперемежку с какими-нибудь шлягерами – госпожа Ирена тоже может ездить – вам же понадобится визажистка. Вы все поместитесь в одном микроавтобусе...

РИГЕР. Простите, кто мне это предлагает?

ВИКТОР. Show-travel-tourist-agency «Вепршек, Айнхорн, Карапузы, Канькова-старшая и партнеры»...

РИГЕР. Не отвечайте им. По крайней мере, пока...

БАБУШКА. Что же будет?

РИГЕР. Деревня будет! (ВИКТОРУ.) Вы зайдёте завтра просмотреть это?

ВИКТОР. Не сердитесь, господин Ригер, но, по-моему, будет разумнее как можно быстрее нанести визит господину вице-председателю Кляйну, если он вас примет. Или написать ему. В противном случае вам грозят новые сложности. Надо спуститься на землю...

РИГЕР. Вы все с этой землёй! Вы туда завтра зайдёте?

ВИКТОР. Прошу прощения, но я приглашён в одно государственное учреждение. И будет очень несолидно, если я в первый же раз попрошу перенести встречу...
Входит ОСВАЛЬД.
ОСВАЛЬД. Ужин на столе!

БАБУШКА. Освальд, куда же ты теперь?

ОСВАЛЬД. Я? К Рагулиным. Договорился с ними смотреть за хозяйством. В экономки, что ли...

РИГЕР. Идите-ка вы все к Рагулиным! А потом ко всем чертям!
РИГЕР вырывает из рук БАБУШКИ сковороду, бьет ею ОСВАЛЬДА по голове, потом отбрасывает её в сторону и быстро уходит.
БАБУШКА (ОСВАЛЬДУ).  Как ты? Пойдём, пока ты не заснул...
ОСВАЛЬД кланяется и уходит с бабушкой в дом, ВИКТОР уходит во флигель.
ГОЛОС. Пустую сцену я тоже люблю. Долго ли она может быть пустой, вот вопрос. Я замечал, что на первом этапе обычно ничего не происходит. Люди ждут. На втором этапе они начинают беспокоиться, потому что не знают, что случилось. На третьем этапе они начинают слегка гудеть, потому что видят в этом молчании некое бессилие театра, который не способен объяснить публике, почему ни пьеса не продолжается, ни занавес не закрывают. Ну а на четвертом этапе люди начинают или уходить, или смеяться. Но вот что главное: у  пустой сцены есть свой особый смысл. Своя миссия. Это пустота мира, сгустившаяся в несколько минут. Пустота, пустая до такой степени, что она молчит даже о себе самой.
Пауза. На сцене становится немного темнее, ветер крепчает и дождь усиливается. Медленно входит промокший РИГЕР. Краска тонкими струйками стекает с его волос по лицу. За ним идёт ГАНУШ с бюстом Ганди в руках.
ГАНУШ. Я знаю, как много значит для тебя эта скульптура...

РИГЕР. Она очень понравилась Мао Цзедуну, когда он был у меня...

ГАНУШ. Я тебе её оставлю. Возьму вину на себя. Пусть меня даже посадят. Она принадлежит тебе по праву...
РИГЕР и ГАНУШ уходят. Из дома выходит БАБУШКА. Она смотрит по сторонам, а потом зовёт.
БАБУШКА. Вилем! Вилем! Где ты? У нас яйца готовы, со свежей вишней!
БАБУШКА уходит в дом, с одной стороны входит РИГЕР, на плечах его ветка от куста, а с другой –  ГАНУШ с бюстом Ганди в руках.
ГАНУШ. Вот вы где, сэр? Ночную тварь, и ту бы такая ночь спугнула. Гнев небес удерживает хищников в берлогах!

РИГЕР. Вихрь, гром и ливень, я вас не упрекаю в бессердечье. Я царств вам не дарил. Да свершится вся ваша злая воля надо мной! Государство для гражданина, а не гражданин для государства. Я не так перед другими грешен, как другие – передо мной. Идёт дождь. Ты стихи пишешь?

ГАНУШ. С открытой головой, мой государь! Здесь рядом есть шалаш. Он вас укроет от бури...

РИГЕР. Верно, дружок.  Ну, веди нас в свой шалаш...
 
ГАНУШ откладывает бюст в сторону, берёт РИГЕРА за руку и уводит его в беседку, где они оба садятся.

РИГЕР.  Дуй, ветер, дуй, пока не лопнут щеки! Ты, гром, в лепёшку сплюсни выпуклость Вселенной и в прах развей прообразы вещей и семена людей неблагодарных!
Из дома выходит ОСВАЛЬД. 
ОСВАЛЬД. Где мой государь?

ГАНУШ. Вот он. Но тише. О, если б, отдохнув по пробужденье, он вновь рассудком здравым овладел… 

ОСВАЛЬД. Ужин стынет...

ГАНУШ. Пусть!
ОСВАЛЬД кланяется и уходит в дом.
РИГЕР. Пес этот изображает должностное лицо на служебном посту. Мошенника повесил ростовщик. Но бархат мантий прикрывает всё! Позолоти порок – о позолоту судья копьё сломает, но одень его в лохмотья – камышом проколешь!

ГАНУШ. Бессмыслица и смысл – все вместе!

РИГЕР. В слезах явились мы на свет, и в первый миг, едва вдохнули воздух, мы стали жаловаться и кричать. Мы плакали, пришедши в мир, на это представление с шутами. Меньше государства!
В следующей сцене с разных сторон появляются другие персонажи, произносят свою реплику, проходят через сцену и опять куда-то уходят. Только РИГЕР не покидает сцену. Ветер и дождь слабеют.
ИРЕНА. Как ты спал?

БАБУШКА. Вы для какой-газеты работаете?

ВЛАСТА. Можно мне ещё немного корицы? Альбин, тебе тоже насыпать?

ЗУЗАНА. Передай привет Монике!

БЕЯ. Епиходов бильярдный кий сломал!

РИГЕР. Меньше государства!

ГАНУШ. Я пришёл не для того, чтобы объедать вас или задерживать...

ОСВАЛЬД. С открытой головой, мой государь! 

ДЖЕК. Мне всегда нравились Моники...

БОБ. Это прямо под Акрополем было...

ВИКТОР. Я не хочу плед!

КЛЯЙН. Мама, я не устал...

КНОБЛОХ. Нам ведь всё равно, что ты о нас думаешь!

КЛЯЙН. Мама, я не устал...

РИГЕР. Я  не хочу плед!

ИРЕНА. Это прямо под Акрополем было...

БАБУШКА. Мне всегда нравились Моники...

ВЛАСТА. С открытой головой, мой государь!

ЗУЗАНА. Ты умница, Ирена...

МОНИКА. Я пришла не для того, чтобы объедать вас или задерживать...

ГАНУШ. Альбин, ты мне нравишься!
На сцене незаметно собираются все, кроме РИГЕРА, -  ИРЕНА, БАБУШКА, ВЛАСТА, ЗУЗАНА, МОНИКА, БЕЯ, АЛЬБИН, ГАНУШ, ВИКТОР, ОСВАЛЬД, ДЖЕК, БОБ, КЛЯЙН и КНОБЛОХ. Тихо начинает звучать «Ода к радости» в рок-обработке. Все cлегка раскачиваются или же вертятся в ритме рока. Музыка становится громче, танец темпераментнее, темп почти бешеный. Потом музыка внезапно обрывается. Все, кроме РИГЕРА, тихо расходятся со сцены в разные стороны. Сцена сразу же наполняется светом, мгновенно прекращаются и ветер, и дождь.
РИГЕР. Мне сейчас хуже, чем тогда, когда мне было хуже всего!
Входят ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ и ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ.
ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Пойдёмте с нами, господин Ригер...

РИГЕР. Куда?

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. В полицию...

РИГЕР. Зачем?

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Чтобы дать нам объяснения...

РИГЕР. Я ничего вам объяснять не буду!

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Придётся!

РИГЕР. Нет спасенья? Я пленник? Да, судьба играет мной. Не делайте вреда мне. Будет выкуп!

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Чмок тебя  в мерзопакостника, чушечка моя!
РИГЕР пугается.
ГОЛОС. Ещё раз, пожалуйста...

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Чмок тебя в мерзопакостника, чушечка моя!

РИГЕР (возбуждённо кричит). Он не сжёг бумаги! Я попрошу врача! Проклятые письма! Я ранен в мозг! Отвратительная Канькова-младшая! О, боги!
ПОЛИЦЕЙСКИЕ подходят к РИГЕРУ и с двух сторон берут его подмышки. РИГЕР упирается, не хочет идти, его тащат со сцены, ноги его волочатся по земле. Затем вбегает совершенно голый АЛЬБИН, пробегает через сцену и убегает в дом.

Конец четвертого действия

ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ
На сцене сад виллы Ригера. Днём позже. Вокруг садовой мебели стоит несколько больших чемоданов, а также бюст Ганди. Лицом к залу обращён большой портрет РИГЕРА, прислонённый к одному из чемоданов. Портрет уже появлялся на сцене в первом действии. На одном из чемоданов сидит РИГЕР. У него опять  седые волосы, может быть, он поседел ещё больше. РИГЕР не напудрен, вид у него несколько одряхлевший и удрученный,  особенно по контрасту с портретом, где он моложав и элегантен. Короткая пауза. Из дома выходит БАБУШКА с кучей носков, она начинает запихивать их в один из чемоданов.
БАБУШКА. Как ты?

РИГЕР. С меня брюки сваливаются...

БАБУШКА. Наверное, ты похудел...

РИГЕР. Наверное...

БАБУШКА. Ты выпьешь грог?

РИГЕР. Сегодня нет...
Из дома выходит ОСВАЛЬД с огромной охапкой влажного белья, он начинает запихивать бельё в один из чемоданов. Из флигеля выходит ГАНУШ, проходит через сцену и входит в дом.
БАБУШКА. Мне нарвать еще вишни в дорогу?

РИГЕР. Как хочешь, мама...

БАБУШКА. Подвал мы тоже будем освобождать?

РИГЕР. Я не знаю...

БАБУШКА. Сначала за нами приедут, и только потом за чемоданами?

РИГЕР. Да. Наверное. Однозначно...

БАБУШКА. Или сначала за чемоданами, а потом за нами?

РИГЕР. Может быть. Наверное. Не знаю...
Из дома выходит ГАНУШ со стопкой одинаковых книг в руках, по всей видимости, это какая-то энциклопедия. Он проходит через сцену и уходит во флигель. Входит КНОБЛОХ с граблями.
КНОБЛОХ. Продали!

РИГЕР. Что продали?

КНОБЛОХ. И виллу, и сад!

РИГЕР. Правда? Государство продало? Разве так можно? А кто купил?

КНОБЛОХ. Господин вице-председатель Кляйн...

РИГЕР. По крайней мере известно, в каких руках  всё останется… 
КНОБЛОХ уходит. Входит ВЛАСТА, она несёт на руках обнаженного АЛЬБИНА.
ВЛАСТА. Он загорал под вишнями и слегка окоченел...

БАБУШКА. Положи его ненадолго к плите...
ВЛАСТА с АЛЬБИНОМ на руках уходит в дом. Из флигеля выходит ГАНУШ, проходит через сцену и уходит в дом. Запихнув бельё в чемодан, ОСВАЛЬД кланяется и уходит в дом.
РИГЕР. У него пять вилл. Зачем ему ещё? 

БАБУШКА. Что они вчера от тебя хотели?

РИГЕР. Да просто кое-что объяснить...

БАБУШКА. Они прилично себя вели?

РИГЕР. Да. Наверное. Однозначно наверное...
Входят ИРЕНА и МОНИКА, ИРЕНА прихрамывает, МОНИКА поддерживает её.
РИГЕР. Ирена, я беспокоился о тебе!

ИРЕНА. И что только я, дурёха, в тебе нашла? Почему я тебе всегда всё прощаю? Почему у меня никогда ничего не получается? Почему я растрачиваю свою жизнь на тебя, когда я могла бы так хорошо жить с... или с этим – ну как его зовут? – или с...

РИГЕР. Хорошо ещё, что всё так кончилось!
Из дома выходит ГАНУШ со стопкой одинаковых книг. Он проходит через сцену и уходит во флигель. Входит КНОБЛОХ с граблями и открытым номером «Тьфу» в руках.
КНОБЛОХ (читает на ходу). «Любовница бывшего канцлера соблазняла нашего редактора». И тут фотография, как этот журналист держит госпожу Ирену за талию...
БАБУШКА, РИГЕР, ИРЕНА и МОНИКА окружают КНОБЛОХА и заглядывают в «Тьфу». Из дома выходит ГАНУШ со стопкой одинаковых книг. Он проходит через сцену и уходит во флигель. 
БАБУШКА (ИРЕНЕ). Тебе не следовало допускать его к телу. Это твоя вина!

ИРЕНА. Иди ты к бесу, бабка!
КНОБЛОХ с номером «Тьфу» в руках уходит.
ИРЕНА. Ты им что-нибудь подписал?

РИГЕР. Не знаю. Наверное. Однозначно. Однозначно наверное...

БАБУШКА. И что?

РИГЕР. Протокол разбирательства. Пустяки. Трудно было отказаться...
 
Из дома выходит ГАНУШ со стопкой одинаковых книг. Он проходит через сцену и уходит во флигель. 
ИРЕНА. Ты это собственноручно написал?

РИГЕР. Я только подписал...

ИРЕНА. Своим почерком?

РИГЕР. Ведь это было просто объяснение! Я подписал, что я их выслушал. Это правда. Что в этом такого? Мне нужно думать обо всех вас. Впрочем, никто не знает, какое ещё оружие держат в запасе эти мерзопакостники!

ИРЕНА. Какие мерзопакостники? 
Из дома выходит ГАНУШ со стопкой одинаковых книг. Он проходит через сцену и направляется во флигель.
РИГЕР. Гануш, ты не хочешь передохнуть?

ГАНУШ. С удовольствием, Вилем...
ГАНУШ уходит с книгами во флигель. Из дома выходит ОСВАЛЬД с ящиком пива. Он ставит его к чемоданам.
БАБУШКА. Где Епиходов?

ОСВАЛЬД. Пошел играть к Рагулиным...
ОСВАЛЬД едва удерживается от смеха, кланяется и уходит в дом. На ступенях он встречает ЗУЗАНУ,  у неё за спиной  рюкзачок, в одной руке компьютер, в другой сумка с вещами.
ЗУЗАНА. Папа, нас всех приглашает к себе Жерар...

РИГЕР. Кто это?
ГАНУШ выходит из флигеля и садится на один из чемоданов.
ЗУЗАНА. Один француз...

РИГЕР. Какой француз?

ЗУЗАНА. Он представляет здесь фирму «Smith, Brown, Stapleton, Bronstein & Stoessinger Inc.». У него хороший дом...
За сценой ржёт конь.
РИГЕР. Откуда ты его знаешь?

ЗУЗАНА. Он мой партнёр. Я дам кучеру адрес...

РИГЕР. Я не знал, что у тебя есть партнёр...

ЗУЗАНА. Ты столько всего не знаешь, папа... (Ставит  свои вещи на землю, вынимает из кармана мобильный телефон, набирает номер, помещает телефон между ухом и плечом, опять берёт свои вещи и, уходя, говорит в телефон.)  Hallo!Everything is O.K. See you as soon as possible. Bye.

ИРЕНА. Какие мерзопакостники?
ЗУЗАНА уходит. За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева. Присутствующие прислушиваются. Из дома выходит ВИКТОР с чашкой чая, бутылкой рома и блюдечком печенья. Он ставит всё это на стол, капает ром в чай.
ВИКТОР. У господина вице-председателя здесь большие планы...

ГАНУШ. А тебе до этого какое дело?

ВИКТОР. Он сделал меня своим советником. Но может быть, это не последнее его слово. Освободилось место заместителя. У нового руководства совсем неплохая программа. Оно хочет значительно снизить налоговое бремя и одновременно повысить разные пособия. Во многом оно напрямую продолжает ваше дело. К примеру, оно хочет в центр своего внимания поставить человека...

РИГЕР. Здесь будет жить он?

ВИКТОР. С жильём у него всё в порядке, и он не хочет переезжать. Он хочет заниматься здесь бизнесом...
За сценой ржёт конь, а потом раздаётся звук бензопилы и падающего дерева. Пауза. Медленно входит КЛЯЙН.

ВИКТОР. Господин вице-председатель, я велел там, в саду, поторапливаться...

КЛЯЙН. Спасибо, Виктор. Мне с вами хорошо работается. Приветствую всех остальных. Привет, Вилем, привет, Ирена...

РИГЕР. Доброго здоровья, Властик. Ну, поздравляю тебя...
КЛЯЙН берёт чай, пьёт его и ест печенье.
КЛЯЙН. Мне жаль, что вам приходится ехать в деревню. Но строительство нельзя было больше откладывать. Вы будете всего в ста верстах отсюда. Вы там уже были? Там красивая природа? Вы все там поместитесь? Я видел, что экипаж уже ждёт...

РИГЕР. Мы лучше поедем к Жерару. Это один знакомый семьи. У него здесь хороший дом...

КЛЯЙН. Это который из «Smith, Brown, Stapleton, Bronstein & Stoessinger Inc.»? Я точно не знаю, но мне кажется, что с ним дело нечисто. Говорят, там были какие-то махинации с недвижимостью, уклонение от налогов и прочее. Утром мне об этом докладывал Канька...

РИГЕР. Этот зоофил?

КЛЯЙН. Его ни в чем не уличили. Теперь он президент полиции. Я могу посвятить вас в свои планы?

РИГЕР. Прости, Властик, а тебе вообще-то известно, что меня всю ночь допрашивали?

КЛЯЙН. Люди Каньки?

РИГЕР. Наверное. Однозначно. Однозначно наверное...

КЛЯЙН. Я могу посвятить вас в свои планы?

РИГЕР. Прости, Властик, а тебе не кажется странным, что за мной пришли именно вчера?

ИРЕНА. А сегодня эта клевета в «Тьфу»...

КЛЯЙН. Я завтра утром расспрошу об этом генерала Каньку...

РИГЕР. Неужели этот человек ещё и генерал!

КЛЯЙН. Нам пришлось присвоить ему соответствующее звание, иначе после всей этой истории с телятами он не имел бы достаточного авторитета. Я могу посвятить вас в свои планы?

ВИКТОР. Я думаю, господин вице-председатель, что всем это будет очень интересно. Ведь вы всё так здорово придумали...

КЛЯЙН. Здесь, где сейчас находится неприбыльный сад, мы построим торгово-развлекательный центр среднего размера. Там будет три кинотеатра, пять магазинов, массажный салон, парикмахерская, бутик, редакция «Тьфу», мясная лавка, бензоколонка, танцевальный зал, салон тату, кино, антиквариат, мясная лавка, редакция «Тьфу» и три ресторана, включая тайский. Вон там, во флигеле, будет казино. В наше время без этого немыслимо. Или, может быть, не так, Виктор?

ВИКТОР. Я думаю, что оно без этого немыслимо!

КЛЯЙН. У меня есть хороший человек для руководства бильярдным залом, его зовут Епиходов. И, наконец, там, в доме, будет современный эротический клуб. Мне важно, чтобы весь ареал всё время был наполнен жизнью. И если днём главное внимание общественности будет обращено к торгово-развлекательному центру, потом, ближе к вечеру, эстафету жизни понемногу будет перенимать эта красивая вилла, которую мы, разумеется, слегка перестроим. Я исхожу из принципа, который называю так: «меньше государства». Поэтому я хочу сдать это предприятие в аренду одному другу, он не занимает никакой политической должности, то есть честному бизнесмену, который давно имеет в этой сфере прекрасное имя и огромный опыт, собранный во многих странах. Сотни украинских девушек благодарны ему за все...

РИГЕР. Ты имеешь в виду дядюшку Каньки?

КЛЯЙН. Не все ли равно, чей это дядя!

ГОЛОС. Я знаю, что мне не следует вмешиваться. Но нельзя ли попроще? Благодарю.

КЛЯЙН. Не всё ли равно, чей это дядя...
За сценой ржёт конь, слышен звук бензопилы и падающего дерева. Пауза.

КЛЯЙН. А ты что будешь делать? Ты уже себе что-нибудь подыскал?

РИГЕР. Знаешь, это нелегко, всю жизнь я занимался только политикой...

КЛЯЙН. У меня есть одна идея. Ты не хочешь работать советником моего советника Виктора?

РИГЕР. Советником?

КЛЯЙН. Ага...

РИГЕР. Твоего советника?

КЛЯЙН. Ага...

РИГЕР. То есть советником бывшего секретаря моего бывшего секретаря?

КЛЯЙН. Ты же разбираешься в политике, раз ты ею всю жизнь занимаешься, будет жаль, если твой опыт пропадет зря. Будь ты больше готов к сотрудничеству, может быть, ты мог бы подняться выше, с другой стороны, это всё равно лучше, чем копаться в грязи и всю оставшуюся жизнь стыдиться того хамства, которое ты в сугубо личных бумагах написал пятнадцать лет назад и которое теперь напечатано в «Тьфу». Ты же знаешь, что межведомственная историческая комиссия, я имею в виду комиссию Каньковой-младшей, дырявая, как решето. Ну что, согласен?

ИРЕНА. Не согласен!

КЛЯЙН. Что посеешь, то и пожнёшь. Моника, позвольте вас спросить, что вы делаете завтра вечером? Мы могли бы пойти поужинать. Я знаю отличный китайский ресторан, говорят, его однажды посетил сам бахрейнский принц. Вы будете моей гостьей, я всё оплачу, еду, напитки, еду...

МОНИКА. Простите, господин вице-председатель, но завтра вечером я уже буду в Париже. Джек Ланг ждёт меня после восьми в «Двух макаках», правда, Ирена?

ИРЕНА. Мне пришлось её долго уговаривать. Но от Джека невозможно было отделаться. Ему всегда нравились Моники... 

БАБУШКА. Ты с ней поедешь?

ИРЕНА. Разве я могу сейчас покинуть Вилема? Что он без меня будет делать? Он, наверное, даже не знает, где лежат прищепки для белья! (РИГЕРУ.) Какие  мерзопакостники?

КЛЯЙН. Как следует там повеселитесь, Моника! Надеюсь, что паспорт у вас в порядке! 
КЛЯЙН нарочито долго смеётся. За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева. 

КЛЯЙН (РИГЕРУ). Ну, что?

РИГЕР. Мне надо подумать...

ИРЕНА. О чём тут, скажи на милость, думать?

КЛЯЙН. О чём тут, скажи на милость, думать?

ГАНУШ. О чём тут, скажи на милость, думать?

РИГЕР. Тебе хорошо говорить, Гануш, у тебя ведь нет семьи! Не будет же нас всех содержать Альбин!

ВИКТОР. Приехали!

ИРЕНА (БАБУШКЕ). Ты не посмотришь, как там экипаж?
ВИКТОР выбегает навстречу входящим на сцену ДЖЕКУ и БОБУ. БАБУШКА уходит. КЛЯЙН садится на качели. ВИКТОР берёт со стола блюдечко с печеньем, подходит к КЛЯЙНУ, слегка раскачивает качели и подаёт КЛЯЙНУ печенье. КЛЯЙН ест его все время, пока качается. ГАНУШ подходит к РИГЕРУ.
ГАНУШ (тихо). Ты думаешь, хорошо, что ты им что-то подписал?

РИГЕР (тихо). Оставь меня в покое, баба!
ДЖЕК достаёт из кармана замусоленную бумажку и рассматривает её. БОБ фотографирует.
ГАНУШ. Нехорошую штуку вы выкинули с этим интервью...

БОБ. Мы не виноваты, редактировал наш новый арт-директор-менеджер господин бакалавр Канька-младший с нашим новым PR-представителем госпожой магистром Каньковой-старшей...

ДЖЕК (читает по бумажке). Здравствуйте, господин вице-председатель. Наших читателей интересует, продолжит ли новое руководство дело бывшего канцлера...

КЛЯЙН. В период наших полномочий мы хотим продолжить все хорошее, что было во время прошлого периода и одновременно избавиться от всего плохого, что было во время прошлого периода. Это понятно?

ВИКТОР. Вы очень хорошо сказали!

ДЖЕК (читает). А в чём состоит главная цель вашей политики?

КЛЯЙН. Государство для гражданина, а не гражданин для государства. Мы хотим, чтобы эта страна стала безопасным местом для свободного и всесторонне образованного человека. И не только для него! Для его семьи тоже!

ВИКТОР. Браво! Господин вице-председатель, теперь вы утёрли нос всем своим врагам!

КЛЯЙН. Правда же, Виктор? Я тоже думаю, что сегодня я был в форме и как следует задурил им голову! 
ДЖЕК с обеих сторон рассматривает бумажку.  За сценой ржёт конь. Из дома выходит ОСВАЛЬД.
ИРЕНА. Освальд, ты убрал бельё из сада?

ОСВАЛЬД. Оно в чемодане...

ИРЕНА. Но ты ведь его туда не влажным засунул, правда же?

ОСВАЛЬД. Нет. Наверное, нет. Однозначно наверное нет...
ОСВАЛЬД начинает собирать разбросанные чемоданы в одну аккуратную кучу, ГАНУШ переносит туда и бюст Ганди, и картину. Тем временем ДЖЕК находит в другом кармане ещё одну замусоленную бумажку. Он обращается к РИГЕРУ.
ДЖЕК. Я могу вас тоже кое о чём спросить?

РИГЕР. Пожалуйста...

ДЖЕК (читает). Правда, что вас покинула ваша давняя подруга, бывшая визажистка, госпожа Ирена и что у вас новая любовница, научный работник?

РИГЕР. Простите, но я не буду высказываться на эту тему!

ДЖЕК (читает). И на тему того, почему вы не хотите высказываться на эту тему, вы тоже не будете высказываться?

РИГЕР. Не буду...

ДЖЕК (читает). И на тему того, почему вы не хотите высказываться на тему, почему вы не хотите высказываться на тему, вы тоже не будете высказываться?

РИГЕР. Не буду...

ДЖЕК (читает). И на тему того, почему вы не хотите высказываться, почему...

МОНИКА. Ведь она, черт побери, к нему вернулась!

ИРЕНА. Кто-то же здесь должен следить за тем, чтобы он опять чего-нибудь не подписал! (РИГЕРУ.)  Какие мерзопакостники? 
БОБ подходит к ДЖЕКУ и шепчет ему что-то на ухо, ДЖЕК кивает головой. За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева. ОСВАЛЬД и ГАНУШ заканчивают свою работу. ГАНУШ присаживается на один из чемоданов.
ОСВАЛЬД (ГАНУШУ). Бывало, сушёную вишню возами отправляли в Харьков!
ОСВАЛЬД вынимает из только что принесённого ящика бутылку пива, открывает её, пьёт из неё, и потом уходит с ней в беседку и садится так, что его практически не видно. ДЖЕК обращается к РИГЕРУ.
ДЖЕК. И еще кое-что, господин Ригер: это правда, что вы думаете занять место советника...
Прибегает КНОБЛОХ с граблями и машет номером «Тьфу».
КНОБЛОХ (читает). «Бывший канцлер не хочет покидать правительственную виллу!»

ДЖЕК. Что вы думаете занять место советника советника...

КНОБЛОХ (читает). «Вице-председатель Кляйн хочет построить в бывшей правительственной вилле комплекс для широкой общественности, а его планы расстраивает её бывший обитатель, бывший канцлер Ригер, который не хочет выезжать!»

ДЖЕК. Что вы думаете занять место советника советника советника советника советника господина нового канцлера?

КЛЯЙН. Я вице-председатель, а не канцлер. Пока!
КЛЯЙН нарочито долго смеётся. ОСВАЛЬД в беседке засыпает. КНОБЛОХ с номером «Тьфу» уходит. За сценой ржёт конь,  потом слышен звук бензопилы и падающего дерева. Короткая напряжённая пауза. Все с любопытством смотрят на РИГЕРА. ДЖЕК делает заметки на замусоленной бумажке, БОБ иногда фотографирует, ВИКТОР слегка раскачивает качели, на которых сидит КЛЯЙН. РИГЕР вынимает из кармана спортивную шапку с надписью «I love you» и торжественно её надевает.
РИГЕР. Послушайте, господин редактор! Сначала нужно спросить самого себя, что вам в жизни важно. В моём случае на сегодняшний день есть только две возможности. Первая возможность: всю оставшуюся жизнь жить только тем, что было, беспрестанно вспоминать об этом, всё время снова и снова возвращаться к этому, анализировать, объяснять и защищать, снова и снова сравнивать с тем, что делается теперь, и находить подтверждения тому, насколько раньше всё было лучше, просто заниматься уже только своим собственным следом в истории, своими давними заслугами, памятью о себе самом и обелиском, воздвигнутым в честь этой памяти у твоего жизненного пути.
За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева. Из дома выходят ВЛАСТА с АЛЬБИНОМ. АЛЬБИН одет в нормальную одежду, только через плечо у него перекинут бежевый плед. Они останавливаются и слушают РИГЕРА.
РИГЕР.  Конечно, господин редактор, такая позиция постепенно может сделать меня довольно сомнительной фигуркой, оказавшейся на обочине жизни. Фигуркой, которая умеет только очернять, вспоминать, с кем только она ни была знакома, и кисловато посмеиваться надо всем, что пришло после неё...
За сценой ржёт конь.
А результат? Всякий будет думать, что я просто озлобленный самолюбивец, который пренебрёг великодушным предложением вложить свой опыт в продолжение осмысленной работы на благо своей страны. Итак, господин редактор, это первая возможность, которая у меня есть. Но есть у меня ещё одна возможность...

ГАНУШ. Прости, Вилем, но если тебе когда-нибудь что-нибудь от меня будет нужно, ты знаешь, где меня найти...

РИГЕР. Спасибо за всё, Гануш, но мне кажется, что не только для меня, но, в конце концов, и для тебя теперь будет лучше, если нас не будут всё время и везде видеть только вместе, как каких-нибудь сиамских близнецов...

ГАНУШ. Ну, пока... (Гладит по голове бюст Ганди и уходит.)
РИГЕР. Но есть у меня ещё одна возможность: всем ясно продемонстрировать, что служба Родине является для меня большей ценностью, чем личное положение. Этим принципом, господин редактор, я руководствовался всю жизнь, и я не знаю, почему мне теперь нужно отступить от него из-за такой мелочи, как то, что у меня будет – формально выражаясь – несколько более низкая должность, чем та, которую я долгое время занимал...
За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева.
Ведь важнее то, что ты реально делаешь для своих ближних и какое реальное влияние имеешь, чем то, на  каком  месте ты это делаешь, или же как теперь называется твоя должность. Мы, господин редактор, живём в демократическом обществе, а ведь в нём обычно люди приходят на разные должности, а потом снова с них уходят. Разве я неправ, Властик?

КЛЯЙН. Иногда такое случается...

ИРЕНА. Вилем...

РИГЕР. Что такое, дорогая?

ИРЕНА. Ты лжёшь себе больше, чем нужно, и больше, чем я могу вынести. Если бы я знала, что ты не бесхребетный и что у меня есть за что тебя уважать, я бы даже навоз из хлева тебе в деревне помогала выгребать и сносила бы любой мерзосрам. Я ухожу. Ухожу навсегда. Сам ищи прищепки для белья, сам закутывайся в плед, сам готовь себе грог. Или пусть тебе всё это Вайсенмютельхоф делает. Пошли, Моника!
ИРЕНА решительно  подходит к РИГЕРУ, срывает у него с головы шапку с надписью  «I love you», бросает её в сторону, подхватывает два больших чемодана и уходит. МОНИКА берёт один чемодан и тоже уходит.
РИГЕР. Она вернётся. Раньше она всегда возвращалась...

За сценой ржёт конь.
И ещё кое-что, господин редактор: поймите, пожалуйста, что развитие современной глобальной цивилизации имеет множество специфических последствий в сфере политики тоже. Одним из них является рост влияния профессионалов, специалистов и знатоков, потому что высшим политикам всё труднее и труднее знать всё и по всем вопросам иметь своё мнение. Следовательно, с неизбежностью – и с каждым днем! – растёт значение и влияние советников тоже, равно как и степень, в какой политики от них зависят...
За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева.
Ведь кто вам рассчитает, как снизить налоговое бремя? Кто решит, сколько тысяч чиновников надо уволить, чтобы было меньше государства? Кто определит, сколько истребителей, которые предлагает тётя генерала Каньки, сделает нашу страну безопасным местом? Советники, конечно! А откуда советникам точно известно, как обстоят дела? Да ведь от своих советников! Короче говоря, я, господин редактор, рискну сказать, что в должности советника советника я смогу, быть может, иметь больше влияния на осуществление моих идеалов, чем в моей предыдущей должности, которая меня к тому же обременяла многими чисто протокольными обязанностями, зачастую исполнявшимися в ущерб заботе о том, чтобы центром моей политики действительно был человек!
За сценой ржёт конь. БОБ опять что-то шепчет Джеку.
ДЖЕК. Связано ли изменение вашей позиции по отношению к новому руководству с вашим ночным допросом и с некоторыми архивными документами, обнаруженными комиссией Каньковой-младшей?

РИГЕР. Что касается допроса, как вы это называете, речь шла только об обычных  разъяснениях, а что касается архивных документов, как вы это называете, речь шла только об обычной  фальсификации. Но это неважно. Важно, что в данный момент я хочу служить данной стране там, где данной стране в данный момент это больше всего нужно и где я могу данной стране в данный момент быть наиболее полезен. Политика – это служба. Мы хотим иметь всесторонне образованную семью. Да здравствует рост. Речь идёт о будущем. Дуй, ветер, дуй, пока не лопнут щеки! Мир – это лишь представление с шутами. С меня брюки сваливаются! Шах!
КЛЯЙН при помощи ВИКТОРА притормаживает, а потом перестаёт качаться. За сценой слышен звук бензопилы и падающего дерева.
АЛЬБИН. Из всех твоих речей, которые я слышал, Вилем, это была одна из самых взвешенных. Ты ничего не переоценил и, напротив, ничего не недооценил. Скажи же, Власта...

ВЛАСТА. Ты много говоришь, Альбин!

КЛЯЙН. Альбин прав. Вилем говорил, как мужчина!

ВИКТОР. Именно это я как раз хотел сказать, господин вице-председатель. Господин советник советника говорил, как мужчина!

КЛЯЙН. Хотя, может быть, роль советника советника он несколько переоценил...

ВИКТОР. Определённо, господин вице-председатель. Такой значительной роли советники советников – по крайней мере, в данной стране – точно не играют. Я сказал бы, что на политику государства в данный момент больше всего влияют – по крайней мере, в данной стране – вице-председатели...

КЛЯЙН. Хотя в будущем более влиятельным всё же должен быть канцлер! 
КЛЯЙН нарочито долго смеётся. Прибегает БАБУШКА.
БАБУШКА. Экипаж ждёт!
БАБУШКА берёт портрет РИГЕРА, ДЖЕК, ВЛАСТА и АЛЬБИН берут по два чемодана каждый, и все уходят. БОБ тоже уходит, но он ничего не несёт, потому что фотографирует уход. РИГЕР перебрасывает себе через плечо последний чемодан.
КЛЯЙН. Заходи посмотреть, когда тут все будет готово. Ведь ты всегда любил эротические клубы. Помнишь в Бангкоке пятнадцать лет назад?

РИГЕР. Прощай, дом, прощай, сад, прощай, беседка...
РИГЕР поднимает с земли шапку с надписью «I love you», надевает её, чтобы сразу же резко  сорвать её с себя и одновременно церемонно поклониться КЛЯЙНУ. Потом он опять надевает шапку, берёт в руки бюст Ганди и уходит. Прибегает КНОБЛОХ с граблями и кричит КЛЯЙНУ.
КНОБЛОХ. Не хотите вишню для камина? Она сказочно горит!

КЛЯЙН. Можете забросить фуру на мою виллу!

КНОБЛОХ. На которую?

КЛЯЙН. Ну, хоть на ту, где жил тот француз, которого Канька сегодня выдворил из страны...
КНОБЛОХ убегает. Из беседки появляется заспанный ОСВАЛЬД с пустой бутылкой из-под пива в руке. За сценой ржёт конь, а потом слышно только громыхание отъезжающего экипажа.
ОСВАЛЬД. Уехали! Про меня забыли! А барин, небось, шубы не надел, в пальто поехал? Жизнь-то прошла, словно и не жил. Я полежу. Силушки-то у меня нету. Точно без шубы уехал. Ничего не осталось, ничего...
ОСВАЛЬД укладывается за кустом. КЛЯЙН и ВИКТОР покидают качели.
ГОЛОС. Один друг советовал мне на этом закончить пьесу. Как чеховский «Вишнёвый сад». Но мне кажется, что тут ещё чего-то не хватает. Так что я прошу прощения у друга-советника...

ВИКТОР. Господин вице-председатель, вам не холодно?

КЛЯЙН. Немного. Надену я, пожалуй, шубу...
ВИКТОР уходит. За ним, не торопясь, шествует КЛЯЙН. В этот момент он замечает, что поблизости стоит БЕЯ с книгой в руке. Он останавливается.
КЛЯЙН. Вы кого-то ищете?

БЕЯ. Вас...

КЛЯЙН. И что вам угодно?

БЕЯ. Не будете ли вы так любезны поставить мне автограф на книге ваших речей?

КЛЯЙН. Вы имеете в виду ту, что вышла сегодня?

БЕЯ. Да. «Демократия, свобода, рынок и я»...

КЛЯЙН. Покажите!
БЕЯ открывает книгу и подаёт ее КЛЯЙНУ, тот её подписывает.
КЛЯЙН. Знаете, что мне на одном коктейле сказал Молотов? Властик, никогда не отказывайся ставить автографы на своих книгах!

БЕЯ. Это сказочно прекрасно, что вы в центре своей политики оставили человека. Спасибо!

КЛЯЙН. Не за что. Мат!
БЕЯ робко целует КЛЯЙНА в щёку. Одновременно с разных сторон начинают появляться все прочие персонажи. То есть РИГЕР, ИРЕНА, БАБУШКА, ВЛАСТА, ЗУЗАНА, МОНИКА, АЛЬБИН, ГАНУШ, ВИКТОР, ОСВАЛЬД, который так и остаётся за кустом, ДЖЕК, БОБ, КНОБЛОХ, ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ и ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Все медленно выходят вперёд и окружают КЛЯЙНА с БЕЕЙ. БОБ начинает выстраивать всех присутствующих полукругом для общей фотографии. Потом он встаёт перед всеми спиной к залу и фотографирует.
ГОЛОС. Спасибо актёрам за то, что они не кривлялись. Театр благодарит зрителей за то, что они выключили мобильные телефоны. Правда и любовь должны победить ложь и ненависть! Включите телефоны! Спокойной ночи и приятных сновидений!
БОБ присоединяется к другим персонажам. Все кланяются.
Громко звучит большая симфоническая запись «Оды к радости». Музыка длится до тех пор, пока зрители не покинут зал.
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